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CONVENTION

BETWEEN THE SOCTALIST FEDERAL REPUBLIC

OF YUGOSLAVIA AND THE ITALIAN REPUBLIC

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON
CAPITAL

The Soclalist Federal Republic of Yugoslavia
and
the Italian Republic

desiring 1o conclude a Convention for the avoidance
of double taxation with wespect to taxes on income
and on capital

have agreed as follows:

Article 1
Personal scope

This Convention shall apply bo persons who are
residents of one or both of the Confracting Siates.

Article 2
Taxes covered

1. This Convention shall apply to taxes on income
and on capital imposed in a Contracting State or in its
political o administrative subdivisions or local
authorities, irrespective of the manner in which they
are levlied. The Convention shall also apply to the con=
{ributions levied in Yugoslavia, except to contributions
for social sccurity.

2, There shall be regarded as taxes on income and
on capltal all taxes imposed on tota] income, on total
capital, or on clements of income or of capital, inclu-
ding taxes on gains from the alienation of movable or
immovable properly, taxes on the total amounts of
wages or salaries paid by enierpriscs, as well as taxes
on capital appreciation. In the sense of this Conven-
tion, as taxes shall be regarded also the contributions
referred to in paragraph 1 of this article.

3. The taxes to which this Conventions shall apply
are, In particular: |
a) In Yugoslavia:

1. porez i doprinosi iz dohotka erganizacija udru-
7enog rada (the tax and contributions on income of
organizations of associated labour);

2, porez i doprinos! iz li¢nog dohotka 'z radnog
odnosa {the tax and contributions on personal income
derived {rom dependent personal services);

3. porez i doprinosl iz li¢nog dohatka od poljopri-
vredne delatnosti (the tax and contributions on perso-
nal income derived [rom agricultural activity);

4. porez | doprinosi iz lifnog dohotka od samo-
slalnog obavljanja privrednih i neprivrednih delatno-
sti (the tax and contributions on personal income de-
rived ifrom independent economic and non-economic
activities) ;

3. porez i doprinos] iz liénog dohotka od autorskih
prava, patenata i lehniékih unapredenja {the tax and
contribulions on personal income derived {rom copy-
rights, patents and technical dmprovements);

6. porez na prihod od Imovine i imovinskih prava
{the tax on revenue from capital and capital rights};

7. porez na imovinu (the tax on capital);

CIIOPAZYM

MBMERY COOMJAIHMCTHYKE SEIEPATUBHE

PENVBJIMKE JYTOCJHABMJIE M HTAJMIAHCKE

PENNYEJIHKE © M3BETABAILY JIBOCTPYKOT

OHOPESMBAH)A ¥ O/THOCY HA TIOPE3E IIA NO-
XOJAK M HA MMOBUUY

Coumjamucriuga DecpaTuBHa Penybnka Jyrocnasuja
b2
HMranujaucka PemyGanka

¥ #ebyn ga 3aksyde Caopasys ¢ #I6crapamsy AROITPY-
XOP ONMOPE3UBAA ¥ OOHOCY Ka TOPE3C HA JOXOAAK
Ha UMOBUHY,

criopa3dymMene Cy ce o cegehes:

Ynap 1.
Jiuua BA Koja ce mpumemyjle Crnopasym

OpBaj criropaiyM ce TpUMetbyjc na Jinila xoja cy pe-
IUJSHTM jeAHe My 00€ APMKaBe YToBOPHUIIE,

Unan 2.
Topezn ma xoje ¢e npumersyje Cropazym

1. OBaj cropa3yM 'ce IpMMCHYje Ha Nopeie 1a jgo-
XO/IOK M NMOBUHY KOje 3aBOoZM JPYKABA YTORBOPIIMIA
s thedia APYNITBEHO-MONMTHYKA 3ajeminnia, 63 ob-
3upa 11a HaYMH [y KOju ce y6upajy. Criopasym cc npu-
MCIBYje ¥ Ha Aonpuioce xKajyu Ce ybupajy y Jyrocaany-
ju, OCHM Ha JOUPHMHOCE 34 COUMjaIHO OCUTYDAHLE.

2. Hope3yma ma goXoJax W UMOBUITY CMATPajy cc
CBM NIOPE3H KOJM ce IaBOJE HA YKYNAH XOXONAK, yRY-
iy MMOBHUY MM Ha JAGTOBE JOXOTKA MIM KMAOBUINE,
YRILYYYjyhi TIopeae na opuxoic or ovvheiba npApeT-
HOCTY WIHY MENOKPETHOCTH, MOPe3t I YKYIIIe M3tloce
SMUMHHX  OX0NaKA Koje wennahyjy npesyseha, xao u
TIOPC3C M2 MPMPACT MMOBHMHE, 32 CBPXC OBOT CTIOPA3YMa,
TIOPE3UM Ce CMATPA}Y M AOMpIMOCcH npeanubenu y cra-
By 1. OBOr' WJAHI.

3. ITopean Ha KOj& ce TIpuMersyje nBaj cropalymM cy
IPBEHCTBEI0!

a) y Jyrocnaguju:

1) mope3 ¥ ZOMPMHOCKH Y3 JOXAOTRA opratiMiarpia
YADYIKOHOT PARR;

2) nopes U JOTIPUHOC M3 AWWIOr A0XO0TKa u3 paft-
1107 OII0CA;

3) nopes M JONPHHOCH W3 RUUYHOT JOXOTKa O No-
JHOIPMBPCATIC HAeAATHOCTH;

4) nope3 y JOMDMHOCK ¥ JMYIIOT ADXOTKA OX ca-
MocTanHor o©6apsbav-a MOPMBPETHUX M HENIPUBPCIHHX
TEeNaTHOCTH)

5) mOpe3 M AONPHHOC 313 AMYHOT JOXOTKA OX ByTOp=
CKMx¥ TIPABa, NATeHATa U TEXHUYRMX yHanpehersa;

8) mope3s Ua TIPHXOX OJ MMOBHMHC 2 MMOBMHCKUX
Tpaga;
7} fiope3 Ha MMOBMHY;
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8. porez iz ukupnog prihoda gradana (the tax on
total revenue of citizens);

9. porez na dobit stranih lica osivarepu ulaganjem
u domadu organizaciju udrufenog rada za svrhe zajed-
ni¢kog poslovania (the tax on profits of foreign per-
sons deyived {rom investments in a domeslic organi-
zation of associated labour for the purposes of a joint
venture);

10. porez na «dobit stranih lica ostvarénu izvode-
niem investiclonih radova (the tax on profits of for-
clgn persons derived [rom investment works);

11. porez na prihod siranlh lica oslvaren od pre-
voza puinika i robce {the tax on revenues of foreign
persons denived from passenger and cargo transport),

(hercinalter referred to as “Yugoslav tax™);
b) in Italy:

1. Yimposta sul reddilo delle persone fisiche
(the personal income taXx);

2. Yimposta sul reddito delle persone giuridiche
(the corporale income tax};

3. limposte locale sui redditi
{the local income iax),

even if they are collected by withholding taxes at
the source;

(hereinafter referred to as “Ifalian tax™).

4. The Convention shall also apply Lo any identi-
cal or subsiantially similar taxes which are irnposed
alter the date of signature of this Convention in addi-
tion to, or in place of, the existing taxes. The compe-
tent authorities of the Confracting States shall notify
cach other of any substantial changes which have been
made in their respeciive taxation laws.

Article 3
GENERAYL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention:

a) the term “Yugoslavia” means the territory of
the Soclalist Federal Republic of Yugoslavia Including
also any aern outside the terrilorial sea of “Yugoslavia’
which hag been or may hereafter be designated under
the laws of Yugoslavia and in accordance with the
Agreement between Yugoslavig and Italy for the deli-
mitation of the continental shelf between the two
Countries, signed at Rome on 8th January 1868, as
amended from time to tlme, as an area within which
the rights of Yugoslavia to the sea-bed and subsoil and
their natural resources may be exercised;

b) the term “Italy” means the Republic of Ttaly
and includes any arca beyond the territorial waters
of Ialy which, in accordance with the lawg of Italy
concerning the exploration and the exploitation of
natural resoutces and with the Agreement between
Yugoslavia and Italy for the delimitalion of the con-
tinental shelf beiween the two Countries, signed at
Rome on 8th January 1968, as amended from (ime to
time, may be designaled as an area within which the
rights of Italy with respeect fo the sea-bed and sub-
soil and their nalural resources may be exercised,

¢) the terms “a Contiracting State” and “the other
Contracting State” mean Yugoslavia or Italy, as the
context requires;

d) the term “national” means a citizen and any
other dndividual deriving his status as such from the
laws in force in each of the Contracting States;

€) the termn “person” mesans:

8) nmope3s ua yEYIHOr NpuxoAa rpahana;

9 mope3 Ha JobBMT CTPANHX JMila OCTBAPCHY yJaara-
1M ¥ gOMARY OpraltM3auMjy yapyIRelor paja 3a ¢sp-
Xe 3ajCQHITTROr NOCHoBaiha:

10) nopez na FOGUT CTPOMMX JHUE OCTBAPCRY M3BO-
heresm HITHECTIUMOHNY PAaJORN .

11) rropea ka TPMAO] CTPaHUX JAula oCTBADCH OX
npeBo2a oyTHItka ¥ pobe,

(oofee ¥ TeKCTY: ,jyrOoChAOBCHCKM nopes');
0) v HMraanju:
1) nopez HN NUUYI{ JOXOJAK,

Z) KOpIOpAMMICKHM ITOPES Ma AOX0AEK,
3) noKaaHM Oopes 18 [oxXofaK

¥ y cayuajy kKag ce youpa H) MIBOPY (ame ¥y TEKCTY:
HHTEJIN]DEICKT. TIOPe3™).

4. CnopajsyM ce npMMeryje M Ha MCTC MM OMTHO
CIIMIRE TIOPE3E KOJMU CY yBCAEHN nocie aryMa noTimi-
cYBam.g OBOT CLIOPABYMa TOPCN, MM yMeCTa, IueToje-
hux npope3d. HagJdemxRH) OpTraHy IPaKaBa yrooopHMIIA
CAOMUTABA}Y JeRHu MPYIHMAa 2UA4AJIC MPOMENC M3BP-
eNe y HmUX0BMM NOPECKIM 3aKOHMMA,

Qran 3.
OITIUTE IEPUHHUIINIE

1. 3a morpebe onor anopasyma:

a) umapas ,JyrocnaBuja“ oatagapa repHdropuly Co-
aujanucTure degepatviie Penybanke JyrocianHic u
08yxBaTa nompyyje w3BAH TepuUTOpujamHor Mopa Jyro-
cnaelje Roje je cana, uau Moxe yGymvhe, CxomHo 3a-
xolimma Jyrocharije u y ckaamy ca CuopaizymdM niMe-
by Jyrocnaeuie v Mraauic o pasrpalinvielisy KoliTuHeH-
TAJHOT TIATO;) H3MeBy OBC JBE JEMIMG, JIOTTIHCXFDIM V
Puay 8. jaiyapas 1968. romumie v ca nompoMouuMM M3Me-
naMa, 6MTH o3Haveno kA0 megpywje YHYTap Rora MOry
Gumir xopumbera npasa JyroCRBMIC Hi MOPCKO JHO M
moAMopje M wUX0Ba Mmipomra GoraTeTpa;

6) wapa3s ,Jranmuja" o3navasa Ponyb:anugy Mranuiy
W ofyxmarh fOAPYyYje MIRAH TEPUTOPUIANIHMX ROJa
Hrannje Koje mMoXe, y CRIany Ca 3akoHmma Mramie
KQji ©C OOHOCE HA HCTPAXKHBAIbe o Kopuutheme mpil-
DOMUR (FOTATCTABR ¢ Y CKiagy ¢a OmopasyMom uisMehy
Jyrocaappie ¥ MTamic 0 pasTPaHHYCILY KOHTHHOHTAI-
HOT TIaTOA M3MeBy OBe ABE 3eMme, MOTIIicaun™M y Pu-
my, 8. jauyapa 1988, rofuaie, M ca ITOBPOMCHMM H3MEID-
MAa, O™ OZUIQMElo KAO ITOADYNje YHYTap ROTA MOTY
Gury xopdmkbenia npaba Mtanuje y onHocy HAa MOPCKO
IHO ) TIOAMOPj€e 1 ILHXORN TIpHpoNira GoraTersa;

I} ¥3pasu APKaABa yrosopruud' ¥ ,Apyra Ap:Kapa
yrosoprimua’ oswadamajy Jyroenamuiy wau Mranuiy,
FapUCIIC O CMICAA OBOT CNOPA3YMR;

A) M3pa3 |, IPHABBIHMIL 03UAABL rpabatimim 1
ApYyro hi3MYKo nuile Koje TAKaB CTATYC CTHMC M) OCHO-
BY 34K0OHA BaXeher ¥ ¢BARO} oX ADXKABA YIrOBODHMIE,

€) M3pas , JKue’ o3Havanl:
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i) in respect ©of Yugoslavia, an individual and any
legal person;

ii) In respect of Italy, an individual, 3 company
and any other body uf persons;

f) the term “company’” means:

iy in respect of Yugoslavia, an organisalion of
assoclated labour and any other legal person subject
to tax;

: i) in respect of Italy, any body corporate or &ny
entity which is treated as a body corporate for dax
purposes;

g) the terms “enlerprise of a Conlratting State”
and “enterprise of the other Contracting Slate” mean:
in respect of Yugoslavia, an organisation of associated
labour and other self-managed organisation and
community, working people who lindividually perform
activities independently and an enterprise established
outside the territory of Yugoslavia camried on by a
resident of Yugoslawla, and in respect of Ttaly, an
enterprise carried on by a resident of Italy; -

h) the term “interenational traffic” means any
transport by a ship or aireraft operated by an enter-
prise which has its place of effectlve management ¢n
a Contracting State, except when the transport by a
ship or aircraft is operated solely between places in
the olher Contractinig State:

1) the term “competent authority” means:

i) in respect of Yugoslavia, the Federal Secretariat
of Finance or its authorised representative,

if) in respect of Italy, the Ministry of Finance.

2. As regards the application of this Convention
by a Coniragting State, any term nol defined therein
shall have the meaning which it has under the laws
of that State concerning the taxes Lo which the Con-
vention applies.

Article 4
FISCAL DOMICILE

1. For the purposes of this Conventlon, the term
»resident of a Contracting State« means any person
who, under the laws of that State, I1s liable to lax
therein by reason of his domicile, residence, place of
management or any other criterion of a similar nature.

2, Where by reason of the provislons of paragraph
1 of this Article an individual js a resldent of both
Contracting States, then his status shall be determined
as follows:

a) He shall be deemed to be a resident of the
State in which he has a pernanent home available to
him. If he has a permanent home available to him in
both Stotes, he shall be deemed to he a resident of the
State with which his personal and economic¢ relations
are closer (cenfre of vital interests);

b) If the State in which he has his centre of vital
interests cannot be determined, or if he has not =z
permanent home available 1o him in either State, he
shall be deemed 0 be a resident of the State in which
he has an habitual abode;

¢) If he has an habitual abode in both States or
in heither of themn, he shall be deemed W be a resident
of the State of which he is a national;

d) If he is a national of both States or of neither
of them, the competent authoritles of the Contracting
States shall settle the questlon by mutual agreement.

i) y omHocy ka JyrocnaBHjy, (QOM3IMUYRO ¥ TIPABHO
nuue;

i) y oanocy Ha Mranmuyy, buziMxo auue, ApyurTeo
W CBAKY MpyTY rpyuy Jivmna;

&) %3pas , IPYIITBO" ooHayaEa:

i) y oguocy wa JyrocsaBujy, opranus3auijy yApy-
JEeHOT PajJa M JIDYTO TIPRBHO JIMIe roJ0THe OTope3t-
BAMYY;

l} vy ogrocy ea Mranuly, OPaBRO JMUe wan JKUE
Koje e 3 CEPpXe CIope3IMBari CMAaTpa K40 MNPapHo
AULR;

r) M3pasu ,npexaysehe Apacanc yropopHMUe" M, Iipe-
Ry3ehe ApyTe RpXaBe yrOBOPHMLE" OZHEYABA)Y ¥ OLHO-
cy Ha Jyrocnaeujy, OpraHuiIaunujy yAPYKEHOr paja H
EDYTY CaMOYTIPaBHY OpraHmsaujy W 3ajemgHuily, paj-
He Jby/ie Koju NIHUM paZioM caMocTarHo ofaBibajy me-
JNATHOCTH M Nipejy3ehe OCHOBAHO M3BAH TepuTopnje Jy-
TOCAABMKjE KOJHMM PYKOROmM pe3uiedt Jyroclamuje, a y
opHOCY Ha Mranujy, npeaysehe Kojum PyROBOAM DE3M-
penrr Vitanuje,

%) u3pas ,mehyHapoaam caobpahaj® osmavaea cRa-
K1 Npeeo3 GpoAoM Ty BajfyXOMInoBov KoOju ofanmA
npenysehe yple ce MECTO CTBAPHE YyNpPaBC HANAIN Y AD-
MABY YIrOBODHMII, OCHMM aKO €& Tipeno3 6pogom wmmH
Ba3YyXOILIOBOM 00ABJba UCK/HYUUBO M3Meby mMecra y
ApYroj APIRADH YTOBODHMIM;

M) u3pad ,HAaANelRaH opraw'' o3Ha4qapa:

i) v oxnocy na Jyrocnaemjy, Care3nn ceKperapujar
3a ¢uHarcuje, ORUOMHO H-EroBOr oBnawheaor npeg-
CTaRHMEA;

il) y oguocy sa Mraanjy, Mumcraperso doman-
cuia,

2. Kaja nNp»XaBa yTOBODHULUA TIPYMCHYJE ORAj CITO-
paBsyM, CBAKM USPA3 KOlM Huje nediMHMCaH Yy OBOM OI10-
pasyMy uMa INaYErLe NMpeMa 32KOIMa Te ADFaBe yro-
ROPHUUE KOj¥ ¢8 OAHOCE HA TOPe3 Ha Koje ce opaj ono-
pPasyM TIDMMEEsYjE.

nan 4.
TIOPECKU JOMIMIIMA

1. ¥ cMHceny OBOT Criopa3yMa, pw3pal , pe3uaeir Ap-
MOBG YTOBOPHUILIC® 031Iavama JMIE Koje 'y ApiRaBu yro-
BOPHMUI(H, [IPCMA 33KQUY TE€ APMAaRe, TIORNEKE ONOpe3nu-
BaMLY TI0 OCHOBY CBOr npebuBanTuinTa, Gopaemurra, Mcc-
Ta yUPABRe W HEKOr ApYyror obenem)a CIVNHE TIpU-
poAc.

2. Axo je, mpema oppegBama crasa 1. OROr *Ij@Ha,
Gdu3nvaro mque peavaodt ofe Zp)Kage yronopumue, mL.e-
roB cc cTaryc ofpebyje Ha cnemehu nammr:

a) cMaTpa €€ M3 je pedUmeHT npaBe 'y xojo] mma
CTANID MECTO CTAHOBAH-A. AKO Ma CTANHO MECTO CTa-
HOBRIb2 ¥ 00e ADPIKABE, CMATpa ce Aa je DE3UIEHT Ap-
HKaBe ca KOJOM CY MEroBe nW4HE ¥ eKQHOMCKC Be3e Te-
1@ (CPeVIITE RUBOTHUX HHTEPca),

6) uxo gp»asa y xo0jo} OHO ¥Ma CBOje CpemwlITe
JKMBOTHWR WHTEPecq He MOME fa cé ORpear MAY AXO0
MEeM3 CTANHO MECTO CTANOBAHLA Hi Y JefjHO) of WuX,
CMATPA ¢e fa je PeIuNeHT Ap#KaBe y KOjOj MMa yobuda-
je1o MecTo CTaHOBAKZ;

1) axo auue MMa yobruajemo MeCcTo CTAaHOBAHKA Y
obe IpxaBe MAM HEMI HW ¥y jemHO] o WX, CMaTpa Cce
ma je pe3uaenT ApXKAaBe MM 3¢ JDPIKABILAIH]

1) ako je mmOe APMKAapGAmd obe ApwKaBe WM HH
jenue off HuX, HAXJIERHM OPTaHM JpXaBd YTOBODHMLA
pearnhe MUTake CrIopasyMHO.
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3. Where by renson of the provisions of puragraph
1 of this Article a person other than an indlvidual is
a resident of both Contracling States, then it shall be
deemed to be a resident of the State in which ils place
of effective management is situated.

Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For ithe purposcs of this Convention, the term
»permaneni  establishment« means a fixed place of
business in which the business of the onterprise is
wholly or partly carmried on.

2. The term »permanent
include especially:

eslablishment« shall

a) a place of management;
b) a branch;

¢) an office;

d) a factory:

¢} a workshop,

) a mine, gquarry or other place of extractlon of
natural resources;

@ a building sile or construction pr assembly
project which exists for more than lwelve months.

3. The term »petrmanent establishment« shall not
be deemed 1o include:

a) the use of facilities salely [or the purpase of
storage, display or delivery of goods or merchandise
belonging 1o the enterprise;

b) the maintenance 9f a stock of goods or
marchandise belonging to the enterprise solely for
the purposc of storage, display or delivery;

¢) the rmaintenance of a stock of goods or
merchandise belonging 1o the enterprise solely for the
purpose ol processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place od business
solely for the purpose of purchasing goods or merchan-
dise, or for collecting information, for the enterprise;

e) the mainienance of a fixed place od business
solely for the purpose of advertising, for the supply
of information, [or seientific research or for similar
activities which have a preparatory of auxiliary
character, for the enterprisc,

4. A person acbing in a Contracting Stale vn behalf
of an enterprise of the other Contracting State —
other than an agent of an independent status to whom
paragranph (5) applies — shall be deemed to be a
permanent oslublisment in the [irst-mentioned
State f he has, and habitually exercises in that State,
an authority (o conclude contracts tn the name of the
enterprise, unless his activities are limited 1o the
purchase of goods or merchandise for the enterprise.

5. An enterprise of a Contracting State shall not
be deemed to have a permanent establishment in the
other Contracting State merely because it carries on
business in that other State through a broker, general

status, where such persons are acting In the ordinary
commission agent or any other agent of an independent
course of their business,

6. The fact that a company which i1s a resident of
« Contracting State controls or is controlled by a
company which is a resident of the other Coniracting
State, or which carries on busincss in that other Stale
(whether through & permanent estabilishmem or
otherwise), shall not of itself constitute mither company
a permanent cstablishment of the other.

CIYXBEHH JIUCT CDPJ

ITerax, 18. cheBpyap 1983,

3. Ako je mpema oapeabaMa crama 1. oBor 4JaHa,
auie Koje nuje buautmko, peaupgenT ofr apmase yYro-
BAPITMUE, CMOTPa ce Aa j¢ POIMAEHT APXMAEe y KO0joj ce
HAJ4a%M ILOTOBO MeCTO CTRAPHE YIpanc.

a5,
CTAJHA TTOCJIOBHA JEIUHHWIIA

1. ¥V emuony OBOr CrTORA3yMa, u3pas L, oTanna mo-
nIOBHA jepMirMiia’ OINAYABA CTAJHO MCCTO NOCHOBAIGA
npexo Kora ce mothopake npepyseha ofamma oOTIIYHO
WK TeNUMITYHO.

2, TToa u3pa3om . cTalpa MOCHOBMA jenvuua® rox-
Pa3yMeBA CE€ HADOYUTO:

) cemyuITe YTIpasBe,

6) hunwiana,

1) TOCNOBRMNIA,

n) chabpuxa, -

C) pagmoHmMna,

&) PYIHUK, KAMEHOJIOM MY APYTO MECTO HMCKOPHII-
hapaH,A TIPUPOJIHKMX GOraTCTABA,

r)lrpanmmmro, rpabheBUMITOKK UM MOHTARCHH DA~
nY KOju Tpajv mviKe 0;1 ABATACCT MCCEUM.

3. TIon wapazoM ,CTaAHY {I0CAOBIK joguHMLaY wue
TIOAPA3YMCBA Ce!

2} Kopruuheree 00jeKATA WM QOpeMe WCRILYMIIBQ
a8 YORAUMUITEILE, UIAATAILC MAM  MCTIOpyXKy Hxobapa
i pole Kojn npunagajy npeayaehy,

§) omgpmxasaise snauxe Bobapa M pobe Hoja MpPuU-
naga npenysehy MCKBYYMBO 38 CBPXC YCRIIAIWILTEIRD,
HIJATARE MK HCIODYXKE,;

) oapMaBamme 3amuxe a00apa Miam pobe Koin NPM-
MaAa npenysehy HCRLYYHBO CR MJBEM A4 jo Apyro
npeaysehe TIpepaju;

J) OAPIKABAILE CTAJIHOr MECTA ITOCMOBalba HMCKIbY-
MHBO 34 CBPXE KynoByie xobapa miu pobe, Mau TIpH-
fanmama ynidopMawja 3a pemydche;

) OPKABAERE CTAJIHOI MOCTA TOCJIORAFRA MCHILY-
YMBO PAAM PCKIAMMpALA, OPYXKaAlba Mihopvagula, H-
Y4iIoT MCTPAHOMBAILG AN COHUIMX AKTHBRHOCTH Koje
MMajy TIDHTIDEMHM MMy (roMOhHM KapakTep 33 Npepy-
nehe.

4. JInue woje pagu v JADWOBHM YTORODIMUY ¥ IMe
npeayacha upyre ApmaBe YrOROPHMNC, OCIN 3aCTYTEI-
KQ ¢1 CaMOCTRJIHMM CTaTycOM Ila KOTra CC TPHMMemsyjc
<TaB 5, CMATPA Ce 7o j€ CTAIHA TIOCJNOBHA jea:Iiua y
TIPDOCTIOMCIEYTO] APIKABy aKO MMa yf CTa; IO KOPDUCTH Y
TOj ApFKADBK opMaruhetbe J0 JAKILY4YYje yromope y Mue
npeay3cha, ocUM ago ¢y XCAATHOCTH TOr JMI[A OFPaHM-
qeire Ha KyTonuity pofapa i pode sa npcayieke,

5. He cmaTpa ce na npeiy3che gpmase yropopHHLE
MMA CTAXIY HOCHOBHY JCNUAMLY Y JPYToi ApiKasu yro-
BOPHMIIH ¢€aM0 34T0 UITO cROj¢ mOCROBAIae ofunma y
Toj ;l_pyl-oj ApXKaBy MpeRd ToCDEAHKMEE, reHepAINor Ko-
MUCITOHOT JACTYITHMKA MM JPYIOr 3aCTYNMHUKa Ca ca-
MOCTAJNHUM CTATYCOM, 3KO TA JHIA PAge ¥y OKBUPY CRO-
je pezoblie IOCNOBHE JCAATIIOCTH.

6. HutbeHma A2 APYIITBO  KOJC De3sWOHT APMKAanc
YTORODHHIE KOHTPOIMINE Wit J€ 1077 KGHTPOSIOM JDPYIl-
TBA KOj€ Je pe3nAeHT Apyre ADMKABC YTORODHULC, WU
woje obaRMmLa MOCTOBNH.e ¥ TOj APYrOj ADMNKARy  (BHIO
TPCKO CTEJITC TIOCNOBHE jOfMITHLC 6usio na gpyru -
I9H), CaMO No cefH e mpeTBADA HE jeAIQ JPYLUTBO Yy
CTAaARY TOCHOAany jUMMHIIY APYTOT APYLUTRA,
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Artlicle 8
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

L. Income derived by a resident of a Contracting
State from immovable properly (including income
from agniculture or forestry) situated in the other
Contracting State may be taxed in thal other State.

2. The t8rm “immovable property” shall have the
meaning which it has under the law of lhe Contracting
State in which the property in guestion is situated.
Ships and aircraft shall not be regarded ag immovable
property.

3. The vprovisions of paragraph 1 of this Article
shall apply to income derived from the dircet use,
leiting or use in any olher form od immovable pro-
perty.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also
apply to the Income from immovable property of an
enterprise and to Income from immavable properiy
used for the performance of independent personal
services.

Article 7
BUSINESS PROFITS

. The profits of an enterprise of a Contracting
State shall be taxable only {n that State unless the
enterprise carries on business in the other Contracting
State through a permanent establlshment situated
therein, I[ the enterprise carries on business ns
atoresaid, the profitis of the enterpnise may be taxed
in the other State but only so much of them as is
attributabie to that permanent establishment,

2, Subject to the provisions of paragraph 3 of this
Arlicle, where an enterprise of & Contracling Siate
carries on business in the other Contracting Slate
through a permanent establishment situated therein,
there shall in each Contracting Stale be atinibuted to
that permanent egtablishment the profits which it
might be expected to make if it wore a distincet and
separate entcerprise engaged in the same or similar
activities under the same or similar conditions and
dealing wholly independently with the enterprise of
which it i5 a permanent esiablishment.

3. In dotermining the prolits of 2 permanent
establishment, there shall be allowed as deductions
expenses which are incurred for the purposes of the
permanent establishtment, including executive and
general adminfstrative expenses so incurred, whether
In the Statc in which the permanent establishment is
situated or elsewhere.

4. The profits 1o be attributed to a permanent
establishment ghall be determined on the basis of
business books kepl by the permanent establishmenl.
If such books do notl constitule an adequaie basis for
the purposes of determining the profits of the per-
manent establishment, then such profits may be d-
termined on the basis of an apportlonment of the tolal
profits of the enterpnise to ils various parts. The
method of apportionment adopted shall, however, be
such that the resull shall be in accordance with the
principles embodied in this Article.

5. No profits shall be altributed to a permanent
eslablishment by reason of the mere purchase by that
permanent establishment of goods or mearchandise for
ihe enterprise,

MERVHAPOIHNM YTOBOPHU
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9naH 6.
JOXOJAK O HENNOKPETHOCTHU

1. Joxopak xojM. OCTBApM PCIMIACHT ADWKAaBe yro-
BODHHKIE Of] HCTOKPETHOCTH (YRBYUyiyhy poxomak ox
TIOHROITPUBPEAE Wiy WYMADPCTBA), Koja €8 HAMA3Y y gpry-
o) APXaRKM YrORODFDMLM, MOMe CC ONepe3vsaTi y Tof
ARYIro] OPXABH,

2. V3pa3 ,HenmokpemiocT” oapehyje cc npema 3aka-
HY APMABE YTOROPHHUE Yy XOjoj ce ‘HeIToXKDeTHOCT Ha-
naay. Bpogosr M BajAyXoOMJIOBy He CMAaTPajy ce Heno-
KPemIocTHMA.

3. Onpenlc crama 1. 0BOr WwiaMa NpUMeRyjy Ce HAa
AOXORAK KOJM [TOTHYE 0] HENOCPEAHOT Kopuiuherna, oa
AaRatha y 33Ky 51K XPYTor Ha4uuHia KopHithelba HEno-
RDPETIMCTH, :

4, Oapenbe ¢T. I, u 3, npumersyiy co M HA AOXOAAK
0] HETIOKPETHOCTY mpegy3cha M dia a0X0AaK 0, HCMO-
KPeTHoOCTH KOoja ¢ KopyeTy ¥y oDaBibalLy CaMOCTAaNHUX
JIMHKX  JIETATHOCTIL

Ynan 7.
JOXONHM Ol MNOCICBAKA

1. Jloxouu upciay3eha Ap)kaBe yroBopPHulle omope-
ayjy ce camo y TO] APIKABHU, OCUMM aKo npexylche He
00aBba TICCNICRANLE ¥ APYTO) NPRABU YIOBODITHIIN NpE-
XO ¢TANHE ITOCIDBHE jeAuuMile xoja ce ¥ 0] Nazaiwu,
Aro mpexyiche ofari-a nMocroBalLe y APYroj APKaBH
YIOGODHMUM TPEKO CTANITE MOCAOBIE JUmUIHLe, JOXOLH
npexyseha MOTy GMTH QnopeloBany y APYnoj Apikans,
WM CAMO JIO U3H0CA KOjH €€ MON(E MPUONCaTH Toj CTaT~
1TDj OOCJIOBIGC) jeuHIILEH,

2. ¥ cxaagy ¢ oapentama ¢rara 3. 0BOT WJAHO, BKO
npeay3che gpmaBe yroBOPHUIE ODABJLA TOCTIOBAELC Y
AGYToj ApRaBY YrOBOPINMINM ITRCKO CTASHE MOCHOBHe
jenmue Koja ce y 0j HAJTAIW, OBZn €& Y CBAKOj Ap-
MABW YrOROPHHUM NPUNAKMCY]Y TOj CTanioj nocaoemlaj
fegutiniy goxouy Koje Hu morsya oCcTEpHTH ma je Gima
oasojemo n nocefrio npeaydehe Koje ce GavM MCTHIM My
CANYIMM Je0aTiocTHMa MO MCTHM ¥TH CINHITUM YCAD~ -
BIMa ¥ 12 j& TMOCIOBAM NOTIIVHO CaMOCTANHO ¢ TIPexy-
zehem uuja je CTaNma TIOCTORHA jeAMHMIN.

3. Mprnmkod oApebuBatha OXOANKA IIOCNOBHE ja-
AWEMIR NPH3HEY ¢f ®ao ogbuum TROWKORM KOjM cy

ybeliM 3a [oTpefie CcraJyHe mocnogHe jEAMHUIC, YK-
Ryuyiyhyl MBRPWIHE M OMUITC AJMMIUCTRPATHBHC TPOW-
KOne TOKO YuMh.oe 'y ADXHABM ¥ E0joj ce Hayasy cran-
HA [IOCJOBHA JC/IMHHUA MM Y JPYTOM MeCTy.

4. Toxonm Koji ce mpUnHMcyjy cTasdnej ToCaoruoj
jepuruyt oapebyjy ce Hu OCHoBY 0CEOHMX MOCHOAHKX
KIBMTQ KOJo BOAM cTaJTHA TIOCNOBHA je;uuua. Axko TE
kiHre e galy oaromapajyhy ocuony 2a oipebuBaibe
AOXOAXKI CTANHE TIOCTIOMIC JeuHRNIe, TH Ce JOXOUr MO-
Iy oIPEAMTHY 1la CCHORY pacHopese YKYTHUX NOX0AAKa
npegvicha Hy Heeroee roccbie gessese. ¥ CBOjeérm MeTol
pacroiene Tpebn aa Byac TaKaB Aa besyaraT Oyac y
CRADTY C IMTPAHIMITIEMA M3 OBOT YJaHaA.

5. HuKaRBiI z0oxoLp! cc wWe pwmicyjy cramio] noc-
JIODIIG) JeAMIBAN caMn 2000 Tora IUTO CTania mocaoBIa
jeamuva Kymyje zoGpa wuam poby 3a npeaysehe.
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6. For the purposes of the preceding paragraphs,
the profits to be attributed to the permancnt esta=-
blishment shall be deteymined by the same methoi
year by year unless there is a good and sufficient
reason to the contrary. '

7. The provisions of this Article shall apply to the
profits derived by a resident of Italy in Yugoslavia in
respeet of his participation in a joint venturc with n
Yugoslav enterprisc.

8. Where profits rnclude items of lncome which
are dealt with separately in other Articles od this
Convention, then the provisions ol those Articles
shall not be affected by the provisions of this Article.

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits from the operation of ships or aircraft
in international traflic shall be taxable only in the
Contracting State in which the place of effective mana-
gement of the enterprise is situated.

2. If the place of cifective management of a ship-
ping enterprise is aboard a ship, then it shall be dee-
med to be situated in the Centracting State in which
the home harbour of the ship is situated, or, if there
i§ no such home harbour, in the Contracting State of
which the operator of the ship is a resident.

3. The provisions of paragraph 1 of this Article
shall alse apply lo profits from {he parlicipation in a
pool, a joint business or an international operating
agency.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

Where

a) an enterprise of a Contracting State parlicipales
directly or indirectly in the management, cantrol or
capilal of an enlerprise of the other Contracting State,
or

b) the same persons participale dlrectly or indirec-
fly in the management, control or capital of an en-
ierprise of a Contracting State and an enterprise of
the other Contracting State, and in either case
conditions are made or imposed between the two enter—
prises in their commercial or financial relations which
differ from those which would be made between :In-
dependent enterprises, then any proflts which would,
but for those conditions, have acerued to one of the
enterprises, but, by reason of ihose conditions, have
not so accrued, may be included in the profits of that
enterprise and taxed accordingly.

Article 10
- DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident
of the other Contracting State may oe taxed in that
other State.

2. However, such dividends may also be taxed in
the Contracting Stale of which the company paying
the dividends is a resident, and according to the laws
of Lhat Stale, bul the tax so charged shall not exceed
10 per centof the gross amount of the dividends.

The competent authorities of the Contracting
Stales shall by mutual agreement sevtle the mode of
application of thesc limitations.

This paragraph shall not affect the taxation of the
profils out of which the dividends are paid.

CAYKBEREN JAUCT CdDPJ

Ilerak, 18. debpyap 1983. )

6. 3a cppXe NMPeTXONIMX CTaBOBA, J0XOIH Koju Ce
mpImcy]y cTajsHoj ImocnopHo] JemuHuTM oxpebyjy cn
CBARC [OJUEIC UCTHM MCTOROM, aRn HE TIGCTOJH BabaH M
JOBOLAII PARJlor ga Ce TOCTYIIM IPYRUMje,

7. Oxpeabe opor whain mpumelsyly ¢o u ma xobuT
€0}y pesurmert Mranuje ocTsapy y JYrocnanuiy no of-
HOBY yueinha y 3ajeaAMHUNOoM toCToBay ¢ jyrocnonen-
CRHM TIpeny3ehem.

8, Axo moxouy obyARATAjy M JDEMOBC ZOXOTKA RKOJU
cy HA NoceBan mavynt ypebony vy APYTHM MASHOBIMA
O0BOr cropn3yMa, ogpeAbe OBOr dnlaHa He yMi4y HA OX-
peabc THx 4nanosa.

Yxan 8.
TIOMOPCKHN M BAJZIVIITHU CAQOBPATRAJ

1. Joxouy o7 xopuuibera OpojoBa mii Ba3sIyXo-
ntoBa ¥ mehynapognoMm caoGpahajy omopesyjy ce camo
Y ApPXARM YIOBODHHUM ¥ KOjOj Ce HanazuM ceRUILTE
cTRApHEe ynpaee npexnyicha.

2. Ap €8 COQUUEFTC CTRApHE ynpape Bpozapckor
npeay3eha Koje ce Gasu MebyHapomrmum cfofpahajem
HANMa3IK Ha Hpoav, CMAaTpa ¢C Za 0€ HAXA3ZM y NpKani
WTOBOPHMIN ¥ ROjO] ce Hasn wmamrma JgyKa Bpoxa
WM, aK0 HeMa MaTuYHe JIYKE, Y APFARM YTOBODHMIM
auju jo pe3nASHT KopHCIIKK 6pona.

3. Oppexhe craba 1. 0oBCT WIaila NMPUMEIRYIY €€ 1 HA
JOXOTRE Of] Yueutha y nyiy, 38jefnHYKOM ITOCHOBABY
HTM MChyHApORHO] [MOCNORIN0] arcHmin,

Ynaw 9.
YIPYIXEHA IPEAY3ETA

AKO

a} npefy3che ZAPAABC YTOBODHUNE VUSCTBYje ‘HEIO-
CPEMITO MM IocpeqHo ¥ yIPAabM, KOHTPOMH MM MMOBH-
HH TIpeayseha gpyTe APAaBRe YLOBOPHUNE, MM

6} nUCoTa AMLa yuerTByjy HenocpeyHo My nocpemgHo
¥ YODPABM, KOHTPOMY WY MMOBWHM npeayieha apxane
yroBopHune M npéay3ehkn apyre Apiare yroBOpHMIE,
M axo cy, ¥ oba caydaia, uaveby Ta gBa npenyzeha y ini-
XOPMM TPIOBMHCKHMM Wy OUHAHCHJOKIIM OXBOCHMA O~
pebenyr MM HAMETHYTH YCNOBHM PASJMUMTH OF OIMUX KO-
i Bu 6uaK oxpehemy wamelyy camocTarHux UpeRyscha,
olfla Cf MOXDIM KOjyir O6u Bea THX ycsoma HACTANM 32
jenso on mpexayscha, axu 300r THX YCJIOBA HHCY HACTa-
M, MOIY yRIGYUUTH y JOXOTKC TOr fipeRy3eha n cxon-
HO TOME GITOPNEIMAATH.

Ymau 10.
IUBUNEHAE

1. Jusnzgenge koje nraha ApyiuTeo Koje jé pedm-
HeRAT JpRaBe YroBOPHMUE PEIWIACHTY JAPYTC ApKaBse
YTOBORHULE, MOTY CE OTIOpe30oBaTH y To] HPYNO) Ap-
mapH.

2, AuBupenjge ce MOTY ONUDCSHBATH M y JADFHaBH
YTODOPITHITM 4MiH 8 DE3SHIenT IDYUITRO koje nnaha an-
BUAGHAE, CATIACHO JaKoHMMa Té apskane. MehyTiM, Ta-
K0 papesaud rrope3 He moxwe Guru Behut of 10 ogero o
epyTo-13iI0Cca IMBUACTINA,

Haxnemuyu oprasu ApiKapa Yropopiuud 3ajenimd-
KU C8 ZoToBaAPAajy 0 HA'IMHY IMDIMEHe OBHX Orpanuyelni.

Opaj cras He YMMYe Ha ONOPCIHBRIBE NOXOAAKE
APYIITEA U3 KOJUX ce JUBKACKAe maahajy.
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3. The lerm “dividends” as wused in this Article
means income [rom shares, or other rights, not being
debt-clams, participating in profits, as well as income
from other corporate rights which is subjected to the
same taxation treatment as income from shares hy the
taxation laws of the State of which the company ma-
king the distrabulion is a resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this
Arlicle shall not apply if the recipient of the dividends,
being a resident of a Contracting State, carriss on busi-
ness in the other Contracting State of which the com-
pany paying the dividends is a resldent, through a
permanent establishment situated therein, or performs
in ihat other Staie independent personal services from
n fixed base siluated therein, and the holding in
respect of which the dividends are paid is effectively
connected with such permanent establishmenft or
fixed base. In such case, the dividends are taxable in
that other Contracting State according to its own law.

5. Where a company which is a resident of a
Contracting State derives proflls or income from the
other Contracling slate, that other State may not im-
poseé any lax on the dividends paid by the company,
cxcept insofar as such dividends are paid to a resident
of that other Stale or insofar as the holding inrespect
of which the dividends are paid is eifectively connected
with @ permanent establishment or a {fixed base
silualed in that other Staie, nor subject the company's
undisiributed profits to a tax on the company's
undistributed profits, even if the dividends paid or the
undistributed profils consist wholly or parlly of
profits or income arising in such other State. .

Article 11
INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paid
to a residen! of the other <Contracting State may be
taxed in that other State.

2. However, interest referred to in paragraph 1 or
this Article may also be taxed In the Contracting
State in which it arises, and according to the laws of
thal Stale, but the tax so charged shall not exceed 10
per cent of the gross amount of the intetrest. The
competent authorities of the Conlracting States shall
by mutual agreement settle the mode of application of
this limitation,

3. The {erm “inlerest” as used in this Arlicle
means income from Government sccurities, bonds or
debentures, whether or not secured by mertgage and
whetlher or nol carrying a right to participate In
prolits, and debt-claims of every kind as well as all
other Income assimilaied to other income from money
lent by the Laxation law of the State in which the
income arises.

4, The provislons of paragraphs 1 and 2 of this
Article shall not apply if the recipient of the interest,
being a resident of a Contracting State, carries on
business in {he other Coniracting State in which the
interest arises, through a permaneni establishment
siluated therein, or performs in that other State
independent personal scrvices from a fixed base
situaled thercin, and the debt-claim in respect of
which the interest is paid iz effectively connecled
with such permuanent eslablishment or [ixed hase. In
such case, the inlerest is taxable jn that other Con-
tracling Stale according to ils own law.

5, Intercst shall be deemed to arise in a Contrac-
ting State when the payer is that State i{tsclf a po-
Hlical or administralive subdivision, a local authority
or a resident of that State.

3. M3pa3 ,muBHASHTR", yrorpeb’Len y OBOM 4Naity,
03HMa4YaBa JOXOXAX Of aKIMja HaM APYIHX NPaBa koje
VYeCTBYjY Y ZOXOLMMA a HICY MOTPaXKUBNILI, Ka0 U HO-
XORAK Of IPYTMX TIpana KOPMOpaLiia WOjX je TOpecKiHt
HijeaHAasIo ¢ JOXOTKOM Of arRUU]R § TIODECKUM 3aKOHMN -
Ma APIKABE wqiM je peSnAcHT APYINTBO KOjC BpLIM PAac-
nojeNy.

4. Ogpeale cr, 1. # 2. oBOr ynaHa Jie OPUMELY]Y
Ce QKO MPUMAJAN AUBMIEHRM KOji1 j¢ Pe3uOHT APMABe
yTrOROPITMIE ofnB LA MOCTOBNILE Y APYrO] APRAaBH yro-
BOPIMITM TMjH jo De3uaeHT aApywTeo Roje nmuaka ausi.-
ACHAE, OIPEKO CTATHE (OCNOBHE jeAMHMIE KOja cC Haga-
31 ¥y TOj AP¥KaBY, UK 06ABBA ¥ TOj ADYTO] APXKARH Ca-
MOCTANIHC JMHE JACNATAOCTY M3 CTaJHC Baje xoja ce
Hana3y ¥ 10} OPKABH, a NPARC HA OCHOBY KOra ce Jau-
BIACTIAC M1aha)y Tos€3aMo jé ca CTANHOM [1OCTORHOM
jemminuom umy cramHom GazoMm, ¥ ToM cayuajy, AMBK-
JACTHAe ce Oropeiyiy y TOj ApYroj ADMKABH FroBORHWILN
CATNACHO HEHUM IAROAMMA,

5. AKO APYLITBO KOj¢ je pe3MARHT XPKABS yTOBOD-
HUGE OCTBapyie AOGUT mim AOXJAAK ¥ jAPYroj ApPsKaBu
YTOBOPHMIIM, TA JAPYTa APXAaBAa He MOXKE Jia 3aBefC ITio-
pe3 nta queiaenae xoje nnaha ApYUITBO, OCHM aKa ¢y
Te AWBUZEHIZe TNaahCcHe DE3IUAeHTy TE ADYreé Ap:KaBc
WIIM aK0 je TIpaBo 1la OCHOBY KOra Ce JMBUIENJe Ina-
hajy Ir0Be2ano €a CTANFOM TIOCNOBIIOM jOOMTIMIICM MJTH
cranwoM Gazom Koja ce Hajda3u v TO] Apyroj ap:xasn,
HUTH Jla OTIOpE3yje Heparnogekeny Ao6UT APYIUTEA, YaK
It y coydajy axo ce naaheie quBMACIIC MTH Hepacno-
Je/meNa ZOOUT y 'HOTHYHOCTY My HAEIUMHMYUHO CacToje
ORt NOGUMTH wAM XOXOTKR ROJW CY DACTANM Yy TOj APYTOj
ADIRABH.

Tan 11,
KAMATA

1. KamMaTa HacTana y IPSRABK VIrOBODMTMUM M WMC-
nnahena pesUACHTY OPYTE APKABE YTOBOPHULIE MOIKE
ce onOpeYMBATH ¥ TOj DPYTO] ApAaBu,

2. KamaTta ¥3 cTasa 1, opor ynaHa mome OWTH orio-~
Pe3rBaHa m y JApPXRABM yroBODHMIM ¥ Rojo] nacraje,
CaryacHO 3aKOHMMg Te APFABe, 81U Tako PAIPE3AH M0~
pe3 ue mome Ovtu pehu ox 10 ogeno on GpyTO-M3HOCQ
KaMare, HaanezRau Opravy APKABa yTOBOpPHMUA 3ajex-
HUYKK ¢ A0roBapajy © Ha4YMHY IIDUMEHE OBOT OrpaHy-
gemAa.

3. Mzpas ,xamara“, ynorpebibes 'y 0BOM YAHY, 03-
Hayapa JOXO0AAK OJ APIKARHUX XapTUja O BPeXHOCTH,
obpe3rmMLa M ofauraMja, He3aBUCHO 0N TOra Ja Ju
cy ofealichene 3aAoroM M Ma M CE€ HA OCHOBY  IBUX
yrecTeyje y RobMTH, AOXOAAK OF NOTPAMWEAILE CBAKE
BPCTE, K20 M CRAKW APVTH JoXomax Koju je majegHaven
Ca OXOTKOM Off MOJAJMLEHOr HOBIA TINeMa MOPECKOM
3aKOHY APXKABE ¥ K0jo] MOX0ZAK HacTaje,

4. Oppexnbe ctr, 1. 1 2. onor yjaHa He NPMMELYIY ce
KD TIpMMAJal] KaMaTe KoM jé pe3MJIEHT APMKame yTo-
BoOpHUIC 06aBBA TMOCHORABE y XPYT0] APFABK YTOBOD-
WM y KOjOj KaMaTa nacTale TIpeRD {TakHe [OCAOBIE
jemmuLe Koja ce HaNa3u y TOj OpKanu, MM oBamma ¥y
mo] APYToe] ApaKami CaMOCTAaNIHE JIWUHC JLNATHOCTI M3
cranue fadec xojn ce marasu y TO) APMKAEBY, O NpaBo
MoTPaRMBATEA Ha& OCHOBY KOra cc naahn KaMaTa je 1mo-
BE3AHO Ca CTAJHOM NOCACAHOM jeaVHULIOM MAK CTad-
HoMm GazoM. ¥ TOM cayvajy, kamarta ce ornope3yje y Toj
ADYTOj APKABH [YTOBODHMIIM CArMaCHO KBE) M 3JAKOHMMA.

5. CMaTpa ce Ja KamaTa HacTaje y APMABM yTOBOD-
HMUM AK0 je MCTITaTyual] cana Ta IpAaRa, BheHa JpyIr-
TRCHO-IIONXMTUYKY JajeAHMLA, NOKANHA YIDapa #i pe-
JUJEUT Te JNPFRABE.
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CIIVXXBEHH JUCT CPPJ

Hetag, 18. hebpyap 1983,

8. Notwilhstanding the provisions of paragraph 5
of this Article the interest shall be deemed {o arise in
the Conlmacting Stute in which ihe payer of the inle-
rest has a permanent eslublishment or a fixed base
which the indebtedness on which the inlerest is pald
is elfectively connected and which bears the inlerest,
whetlher or not the payer of the interest is a resident
ol the Conlracling Slate.

7. Where, by rcason of a special relationship
between the payer and ihe recipient or between both
of them and some oiher person, the amount of the
interest paid, having regard to the debt-claim for
which il is paid, excceds the amount which would have
been agreed upon by the payer and the recipient in
the absence of such relationshlp, the provisions of ihis
Article shall only to the last mentioned amount.
In such ease, the excess parl of the pavments shall
remain taxable according to the laws of each Con-
tracting Stale, due regard being had to the other pro-
visions of this Convention. '

Article 12
ROYALTIRS

}. Royalties arising in @ Coniracting State and
pald to a resldent of lh¢ other Contracting State may
be taxed in thal other State.

2. The royalties referred fo in paragraph 1 of this
Arlicle may also be taxed in the Contracting State in
which they anise and according to the laws of that State,
but the tox so charged shall not exceed 10 per cent of
the gross amount of the royaltles, The competent
authoritics of the Contracting States shall by mautual
agreement seltle the mode of application of this limi-
lation.

3. The term “royalties" as used in this Article means
payments of any kind received as a consideration for
the use of, or the right Lo use, any copyright of lile-
rary, artistic or scientific work (including c¢inemato-
graph films, films and tapes {for televisions or broad-
casting), any patent, trade mark, design or model,
plan, secret formula or process. or for Lthe use of, or
the right to use, industrial, cammercial, or scientific
equipment, or for informatlion concerning industrial,
cammercial or scientific experience.

4, The provisions of paragraphs 1 and 2 of this
Article shall nol apply If the recipient of the
royallies, being a resident of a Contracting State
carries on business in the other Contracting State in
which the royalties arise through a permanent

establishmeni situaled therein, or performs tn that
other Slale independent personal services from a fixed
base situated therein, and the right or property in
respect of which the royaltles are paid is clfectively
connecled  with such  permanent establishment or
[ixed base. In such case, the royalties are taxable in
that other Contracting State according to ils own law.

5. Royallies shall be deemed to arise in a Contrac-
ting State when the payer is that Conlracting State
itsclf, a political or administrative subdivision, a local
aulhority or a resident of that Contracting State.

6. Notwilhstanding the provisions of paragraph 5
of this Article, the royaltics shall be decmed to arise
in ihe Contracting State in which the payer of the
rovaliles has ils permanent estuablishment or a fixed
base with which the liability to pay the royaltics was
incured and which bears roynlties whether or not the
payer of ihe royalilics is a resident of the Contracting
State.

6. MayzerHo of oapenaba crapa 5. onor unawua, cma-
TPa CC A KaMaTa HACTaje ¥ ARPMARM YFOBODHMLUM ¥ KO-
Joi menmaTian XKaMaTe UMa CTANKY IMTOCTODIY jeanHi-
Iy UaM cTanxy Ga3y Ha KOjY ¢e OIHOCH 3ailsM 1a Koju
ce nnahn KamaTa MW Koja cuocK Ty kaMary, Gea ofavpa
lla TO Ja JIU j& MCILIATHIIAL, RAaMaTe De3HJIeHT Te ApXa-
BE YTNOBOPHMKLC.

7. Awo 36or noccbHOr oXHOCA M3Melby nmAATHOUA M
1IPMMAaci]d MM U3IMCHY 1LMX 4 HeKOr ADYTOr 1uUa, W3-
uoc nnaheire kamaTe, MMajyhyu y BMAY TIOTRAKUBEILE 30
xoje ce ona nnaha, uponasn aoc ¥oju 6u 610 yroso-
pert ¥3mMchy npaTHo@ M IpMMantia, ogpeAtc OROr tna-
1a NpPUMeILYjy ¢ caMo i MINeC Kojis Ou BMO yromopeil
H3Mehy MIIaTHOLD M TIPIMAONA AA TARBOT OJII0OCA THeMi.
¥ mowm caydaly, Buile Iahen 13noc anopesyje ¢o car-
JACHO 3AKOHHMMAa CBAKC APZKABC FTOBODHWIE, CXOAHO OC-
TANHM OAReAbaMa DROT CTIORPA3YMA.

Usran 12,
AVTOPCKE HAKHAIIL

1. AYTOPCR2 HAKHAAC HACTaNe ¥ APXIAU YTOROp-
MM M ucnaahere pe3naeHTy Apyre APMARE YIOBOp-
EIMIIC MOT'y ¢C OTIORCAMBATH y TOj Apyro] ARPWARW,

2. AyTOpcie HAKHIAJC M3 ¢TaBa 1. 0BOr MJIAIIA MOrY
CC ONOPeIMBATH U ¥ APAIBU YrOBOPIIMITA ¥ KOjOj Hac-
TAJY, CATMACHO JAKOIKMMa Te JIPIKARE, aJay TAKo pajipe-
331 nope3 aie MoXe Outu nehy ox 10 oaeTo ox GpyTo-
=HM3II0CA AYTOPCKUX TTakHaza, Hagmem opraird JpKa-
B YroBOPENIUA 3ajeaioriku ¢ JoroBapaly o uadguiy
TPUMCTE OBCT QUPAITN{ILILA.

3. M3pa3s ,ayropcKe HaKnaze'!, ymorpebiLel] y oBoM
UJANlYy, 03AYdaBa mnahiube cnaike RPoTe Koje je nmpiM-
JLEHO KAO IfAKTIANA 33 Ropimheorce MIM 3a UPABO KO-
puithelna AYTOPCKOr Npaba 1A KILMIKCRNO, YMETHIMIKQ
MIW iy o Jeno (YK byayiyhi Guockaricke UMIMOoBC 11
MHUIMOBC My TPaKe 33 TENEBHIU]Y M pajMo), TTATEHTA,
EUra, Y30pKA KWIK MOICK:, MJIANA, Tajile popMyae UM
npoueca, naM 3a kopuiuhethe 1M 3a npaso kopimuhe-
Wa MHAYCTDHICRE, KOMEDUMIASIHE MIM HAVYHE OITPeME,
uwan 3a ofaseluTersn Koja ce opmoce Ha KEAYCTPHicKa.
KOMCRIIMjanua MK AayYHa WCKYCTRA,

4. Oppexnde or. 1. 1 2. ODOT 4NANa HE TIPHMEILYSy ce
AKO NPUMANAL AYTOPCKE HAKNAAE Koju j¢ peangeHT gp-
¥KARE YIORODHHMIte 00aBha MOCNORAKRE ¥ ARYTO] ADIKARM
YrOBODHUILM ¥ KOj6] ayTopCeHE HARHANEG HacTaly mpexo
CTAMIIC TIOCJOBHE je/uHuMIle KOjA ce HANASH vy TOj Ap-

#XABM, MIU DBABTLA Y TO[ APYTrO] APWKAERM CAMOCTAJHE
NIHE ZCIATHOCTH U3 CTATHe fase Koja ce I@naiu y 7o)
APMaB, & IPABO MM MMOBKHA Ia OCITOBY KOJMX ce ay-
TOpPCKe naxwage naphajy C¥ noBe3IaHK Ca CTATHOM [10C0-
NOBHOM JeQMHHLIOM UK CTANHOM 6030M. ¥ ToM cay4dajy,
HYTOPOXC TTAKRAJIC C8 OMOPeAViy y TOj ApYroj ApMann
¥TORCPIALIM COPNACHO eIy 3AKOIMA,

5. CxaTpa ce ;a ayTOPCKC HARHAje HacTajy y IOp-
TKEBM YTORODHHUM aKo J€ MCIUIaTHJIALl caMa Ta APIXAapa,
FLEMN APYWTOCID-ITONNTHYRA JajemiMua, XoKanHa yii-
PaBa W PE3UIEHT To AP aBe,

6. MayzerHo o7 oapexnaba ¢Tama 5. 0BOr uxaHa, tma-
TPA Ce XA DLYTOPCKe HAKHAZC HACTAly ¥ ADMABH yIo-
BOPHMIIM ¥ KOJ0j MONAATAIAI] AYTOPCKHYX AIAKHARA ¥MA
cTAMiy [0CA0DYY jeAMHMUY MIH cTanny 0airy y pesu
¢ xojoM jo uacTanma obapela naahalba ayTOPCKUX BAK-
Haaa M KOja croc T€ ayTOPCKC ‘HAKHAMe, Be3 0o03upa HA
O A% M je MOMIATHAAI] AYTOROKUX HAKHAAA DEIMOSHT
TC JPFABe YIOBOPHHLE.



Ierax. 18. chebpyap 1483.

MELYHAPOJIHU ¥YTOBOPU

J

Bpoj 2 — Crpara 91

7. Where, by reoason of a special relalionship
between Lhe payer and the recipient or between both
ol them and some olher person, the amount of the
royalties paid, having regard to the use, right or infor-
malion for which they are paid, exceeds the amount
which would be agreed upon beiween the payer and
the recipient 1n the absence ol such relationship, the
provisions of this Arlicle shall apply only to {he last-
-mentioned amount. In that casc, the excess part of
the payments shall remain taxable according to the
laws of each Contreling Stale, due regard being had (o
the other provigions ol this Convention.

Article 13
CAPITAL GAINS

1. Gains dertved by a residemt of a Contracting
State from the alienation of immovable property
situated in the other Contracting State may be taxed
in that other State.

2.Gains from the alienation of mowvable property
forming part of the business property of a permanent
establishment which an enterprise of a permanent
State or of movable property pertaining to .a fixed
base available to a resident of a Contracting State in
the olher Contracting State for the purpose of per-
forming independent personal services, including such
gains from the alienation of such a permanent estab-
llshment (alone or wilh the whole enterprise) or of
such fixed base, may be taxed in that other Shate.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2
of this Article, galns from the alienation of ships or
aircraft operated in international traffic or movable

property pertaining to the operation of such ships or
aircraft shall be taxable only in the Contracting State
in which the place of effective management of the
enterprise 15 siluated.

4. Galns from the alination of any property other
than refcrred to in paragraphs 1, 2 and 3 of this Arli-
cle, shall be taxable only in the Contracting State of
which the alienator is a resident.

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by a resident of a Contracling
Stlale in respect of professional services or other acti-
vities of an in<lependent character shall be taxable on-
1y in that Stale unless:

a) he has a fixed base regularly available to him in
the other Contracting State for the purpose of perfor-
ming his activities, in which case s0 much of the ihcome
may be taxed in ithal olher State as is attributable to
the fixed base; or

b) he is present in the olher Contracting State for
the purpose of performing his activities for a period or
periods exceeding in the aggregate 183 days in the
taxable year concerhcd, in which case so much of the
income may be itaxed in that olher State as is attribu-
table to the activilies performed in that other State.

2. The term wprofessional services« includes espe-
cially independent scientifie, literary, articles, educa-
tional ‘or teaching activities as well as the independent
activities of physiclans, lawyers, engineers, architects,
dentists and acceuntants.

7. Axo, 36or moceSror ogwaca usmeby maaTmoua u
OpMMaoLa UIH M3Meby sUX 1 HEKOr ApPYror Jiua, us-
10C MMaheHUX ayTOPSKMX HAKEHAaza, mMmajyhM y BHAY
Rop/iIhcbe, NMPapo AW uiopManijy 3a Koje cy oHe
mnahene, Ipennan UITHC Kojy Gu Guo yroBoped uameby
MIATUONA U TPITMAoL, OAPCeADe 0BOr wala TIPUMEnLy]y
ce CAMo #1a MOHOC Koji Bu GMo yroEopeH za Taxknor Of-
HOCA HOMA., ¥ TOM CAYMAjy, BMINE OMXaheHW W3HOT Ono-
pelyic ce CarnacHo 3aKoily CBHKC APIKABC ylOBOPHMIE,
CXOAHO DCTANUM OAPCABaMa OBOT OrTopalyMa.

Haan 13,
MPUXOIN O MMOBUWUHE

I. IIpuxogsu KoOJC OCTRAPK Ne3UIOIT Ap¥KaBe Yro-
BopIMLe OF OTYheHA HETIOKDETHOCTH KOja ¢C MANA3M y
APYTC) JIPFKER YPOBOPHMIDM MOTY <¢C OIIOPC3IMBATH Y
O] APYTO} APHIBH,

2, IIpixomyt 0f OTybuba OORPETHOLTH Koja UWHK
JE0 MMOBHIIC HAMEILEHE 3a NOCTORAIBE CTANIIC TIOCTOBMIE
jenumrye Kojy npeny3che apxuBe yroBopHUIE yMma ¥
BRYTD] APWABU YrOBOPIULYE WM O NOXPCTHOCTH KOjA
npuaajga cranioe] 6a3zm Kojy KODUCTH PEIMACHT IPIKABC
YIMOBOPIIMLE Y ADYTOj APMaEBM YroBOPHMIN 34 ofaniba-
Ibe COMOCTANHNUX NINIUX JCAATTIOCMH, yKILyuyjyhu n
TIpUXOe 0 OTyhersa Té CTAJNIHNEG nOCAOBMe joymIMie
{camMe MM 3ajennd ca uenwm mMpenysches), Kao v np7-
xoge of oryhema cralme 6ase, Mory SHUTU GMOPEIODMIIH
¥y ADYTo} ANIKARH.

3. May3zemo of oapeada craRa 2. oBOT 4NAHE, ODM-
X0 OCTBAPCHHK O 0TYHera Opog0oBa MIM BA3AYXOTIO=-
Ba KOjy cc ropucre y mebyraponiiom caoBpahajy uom

NORPETITOCTY KOje eNYFRe 32 Kopuiuheme 6pogosa HaM
Ba3jy XOTIOBA, OMOPE3Y]Y €€ caMo ¥ APFABM YTOBOPHU-
M Y Xoloj ce manasu MecTo CTRAPHE yOPaBe Npeayaeha.

4. IIpuxoM of oTyhelba MMOBMHE, OCHMM MMOBUHE
HABRCICHC ¥ ¢T. 1, 2. ¥ 3, oBOr WraNta, orope3yjy ce caMo
¥ ApAWaBH YIOROPHUUM Yujn je pesuaeHT auue koje je
orybuo UMOBUHY.

InaH 14.
CAMOCTAJHE JUYHE NEJATHOCTHU

1. DoxoaaKk KOj# OCTBAPU DEIURCHT APAKABE Yro-
popHiue ox npodecHoNanHMY JemaTHOCTH MM APYMHMX
NOMATHOCTH CaMOCTAIHOr KADARTEDa ONOPC3IYje ce CaMo
v TOj ADIKABH, OCUM ¥ CIIyHajeBuMa:

a) KaRa OIf vMa CTANRy 623y Ko}y PEROBHO KOPUCTH
¥ ApyTo] APAABH ¥TOBOPHWIM 32 ofaR/bAmke CROJUX Ac-
JATHOCTH, ¥ XOM CAYYajy €& MOC ONOpe3uRaTH y TOf
ARVTOj ApKAapyM OMaj Jaeo JA0XO0TKA Kojw cc mpunucyje
10} CTANHOj 6a3u; uAK

6) kana Gopary y TOfj npyro] APSRAAM YLOBOHMIPL
paay obaRJbAa CROIUX ASJATHOCTH y [TEPHOAY WIM TIE-
PUOTIMMA KOJM WKYMHO WwiHoce BuuIc oj 183 maua y ofx-
1IOCIT0) TIOPECKO) FOAMHI, ¥ KOM cIydaly ce moxe ofo-
peIMBaTH ¥ TOj APYTOj ADKABYU OHA} KeO ROXOTKa Koju
ce MPUTIMCYje MENGTHOCTHMA OOaBRbRIMM y Ta] apyrol
OPIKABIL.

2 Wapas ,rpochecuDHAMHe AcnaTiaocTH' 0b6yxpaTa
noceSHo CaMOCTaNIIC HAYWHE, KEMIKOBIIC, YMODMMKE,
o0pa30RIE Mg HACTARHC JCJATHOCTHM, KAo M caMocTan-
110 ACNaTHOCTY JCKApa, 4AR0KATa, MHMCIHEPA, aPXUTEK-
aTa, CTOMATONOTG M XIuTopoba.
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Article 35
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject ot the provisions of Articles 16, 17, 18,
19, and 20 of this Convention, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contra-
cting State is a respect of an employment shall he
taxable only in that state unless the employment is
exercised in the other Contracting State. If the employ-
ment ig so exercised, such remuneration as is derived
therefrom may be texed in that olher Stale.

2, Nolwithstanding the provisions of paragraph 1
of this Article, remuneration derived by a resident of
a Contracting State In respect of an employment exer-
cised in the other Contracting State shall be taxable
only in the first-mentioned Stale if,

a) the recipient is present in the other State for a
period or periods nol exceeding in the aggregate 183
days the fiscal year concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, a
person who in not a resident of the other State, and

¢) the remuncration is not borne by a permanent
establishment or a fixed base which the person has In
the other State.

3. a) Wages, salaries and other similar remunera-
tions, other than pensions, paid by a Contracling State
or a political or administirative subdivision or a local
aulhority thereof 1o an individual shall be taxable only
in that State.

b) Wages, salarles and other similar remuncratlons,
other than pensions, paid by a Contracting State or a
political or administrative subdivision or a local autho-
rily thereof io an individual shall be taxable only in
the other Coniracting Slate if a recipient, who performs
a work in that other State, is a resident of that State
and who;

(i) Is a national of that State, withoul being a
national of the [irst Contracting State, or

(ii) did not become a resident of that State solely
for ithe purpose of work performed.

4. Wages, salaries and other similar remunerations,
olher than pensions, derived by an individual for work
performed in connection with a business carried on by

a Contracting State or a political or administrative
subdivision or a local authority thereof, shall be taxable
in accordance wilh provisions of paragraphs 1 and 2
of this Article.

5. Notwithstanding the preceding provisions of this
Article, remuneration derived in respect of an employ-
meni exer¢ised aboard a ship or aircraft operated in
international itrafic, may be iaxed in the Conlracting
State in which the place of effective management of
the enlerprise is situated.

Article 16

FEES DERIVED FROM WORK ON JOINT BUSINESS
°  BOARDS AND DIRECTORS'FEES

1. Directors’ fees and other similar payments deri-
ved by a residenl of Yugoslavia in his capacaty as a
member of the board of direclors of a company which
is @ resident of Ttaly may be taxed in Italy.

2, Fees mnd other similar payments derived by a
resldeny of Italy in his capacily as a ‘member of a joint
business board of a company which is a resident of
Yugeslavia may be faxed in Yugosiavia.

CIYVXEEHK JUCT CIPJ

ITerax, 18. pebpyap 1983,

nae 15.
HECAMOCTAJIHE JUYHE JEJIATHOCTHU

1. ¥ exnany c ogpeafama ux 16, 17, 18, 19. «u 20.
OROr CIIOPA3YMa, JMYHH JOXOLM M JAPYra CNHUYHZ [pLl-
MASA, KOoja OCTBARI PEeIVNEHT Jp»aBe yroBOpIINUE M3
PAJFHOT oAHOCA ONope3dyly ce caMo y Toj ApXKanu, OoCHM
KD HNje Janocnei y APYTO] RRKABM YrOBODHUIM., AKO
je 32T0CKCH ¥ APYTOj APWABY YTOBODHMIUS, TAKBa opu-
Malbay MOIY ¢ OTIOPEe3MBATH ¥y TOj APYroj ApWaBy mnow-
TO CY ¥ 0] ocTEApefla.

2. Uzyzemno on onpenaba crapa 1. opor undila Npu-
M3k K0ja OCTBADM PE3MAST MPpAtane YronopHHUe 1
pPamIor OHOCA ¥ ;IPFTO) APMXABY YTOBORHWIMM OTIGDEIY-
jy te camo y MPBOCTENEHO] JAPKABY

a) axko mpumanan GoOpasmM Yy ApPYroj Apmapu y moe-
pyoay Wit nepuoguma Koju ykynio we npenaze 183
IaHa ¥ OOHOCHO] KaleHJADPCKO] roguuy,

6) axo ¢y npuMama ucnnaheHa oz cTpaHe WA Y
IMe A Koje Huje pea3uienT qpyre Jpxaee, u

11) AKO MPMMI1La HC CHOCH CTAJIHRA TTOCHAORNA jenu-
HWIa MAW cTaiHa 6a3a Koly JMle Muma y ApYroj Jap-
KABU,

3. a) Jiuunu  goxonM » apyra ohopdua NPHMara
OCHM NeR3Hia, Koja duanuxkom My pensakyie apaasd
YroBOPHMIlA MM BEHE APYWTBEHO-TIONUTHYRA kER[as28
na WM JIOKAJIHA yupaBsa amopesyjy ce camo y Toj ap-
JRADY,

6) JIMuHU QOXOIBIT M JPYTa CIMYHA MPMMaka, oM
trten3uia, Koje buapurom iy monaahyje apaara yro-
RODPHALE MMM hella APYLITEAHO-TIONM MK 32 eAHUILY,
uaM NOXanHa yMpaBa onopeayiy ce camo y apyroj ap-
WMaBli YICRODHWIM ARG je nmpuMafnau, xoju je obaano
paja y Toj ApYroj RDMABK, DE3HMJGHT Te APKABe yro-
BOPHMLE M TI0F YCJIOHOM;

i) A7 je apar/baHUH TE APIKARC, & 3 ttje ap-
WABJLAHME TIPBOCTIOMEHYTE ADHKABE YTOBOPHMLEC M

ii) ma mMje 110cTA0 PEIUAGUT Te APHABE UCKIby'lt-
po 360T ofaBmUILD pPaaa.

4, JduuHK JOXQIN U APYra CITWMUNA MPUMEILR, OCHM
nen3uja, xole huIUIKO JTHUUE OCTBAPH PAXOM ¥ BE3U C
MPURPCTHOM AeNaTIOAY ADIKABE YTOBOPRMAUE MITY ILO-
He ADYINTREIIO-TIONHMTHNKE 3aJeAHMLe, Mk JIORANHA Y1~
paBa onopeiyjy ce ¥ cKAaxy ¢ oapegbama cr. 1, u 2.
OBOT tnana.

5. May3enHo of TIpeTXoxzmx ofpepaba 0BOr MJaHa,
IIPUMAarea K3 PaJHOT GAHOCA Hi OPONY uIM BA3AYXQIINO-
By ¥ mMebyHapomHom caodpakaly MOry ce OmMoOpeIUBATH ¥
OPIKABY YroBOPHMUIN ¥ KOjOj ¢e Hana3u MecTo CTBapHe
ynpaee mpeayaeha.

dnax 16.

MMAKHAIE TMPEKTOPA U HAKHAJIE OCTBAPEHE
3A PAX ¥V 3AJENHWYIKYM MTOCIOBHUM OIEO-
PUMA

1. Hagage OMpeKTOPa M CAMYHA TIPUMAILA KOja OC-
TBADH DPE3IURCHT JyrocmanpHje ¥y CBOJCTBY QiraHa oabopa
AMPCKTOpA ApYyWTBA KOje je pesvgedt WTanujc Mary ce
onope3uBaTH ¥y Mranujw.

2. Haknage v candrRa lipymamka Koja OCTBRapu pe-
MREeHT MTamije y CROJOTRY wJaia 3ajexHnaior iocios-
nor ojabopa ApywIiTBa KOje je pe3ument Jyrocuasyje,
MOrY Ce onopesMBaTy y Jyrocnasuji.
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Article 17
ARTISTES AND ATHLETES

1. Notwilhstanding the provisions of Anticles 14
and 15 of this Convention, income derived by theatre,
motion picture, radio or television artistes, musicians,
athletes and other entertainers from their personal
activities as such may be taxed in the Contracting
State fn which these activities are exerrised.

2. Where income in respect of activities exercised
by an entcriainer referred to in paragraph 1 of this
Article accrues not bo that entertainer hlmsetf but to
another person, that income may, notwithsanding the
provisions of Articles 7, 14 and 15 of this Convention,
be taxed in the Contracting State In which the activi-
ties of the entertainer or athlete lare exercised.

3. Notwithstanding the provislons of paragraphs 1
and 2 of this Article, Income derived in respect of the
activities referred to in paragraph 1 of this Article
within the framework of a cultural or sports exchange
programme granted by both Contracting States shall
be exempted from laxation in the Contracting State in
which these activities are exerclsed. ’

Article 18
PENSIONS

1. Pensions and other similar remuneration paid to
a residen! of a Contracting State in consideration of
past employment shall be taxable only in the Contrac-
ting State the resldent of which is the recipient of the
pension. '

2. a) Any pension pald by a Contracting State or
a political or administrative subdivision or a local aut-
hority theraof out of the budget or special funds to any
individual shall be laxable only in that Siate.

by However, such pension shall be taxable only in
the other Contracling State if the recipient is a national
of and a resident of that State.

3. Any pension derived by an individual for work
performed in connection with any business carried on
by one of the Conlracting States ot a political or admi-
nistrative subdivision or a looal authority thereof shall
be tawable only in lhe Contraating State of which the
individual is a resident.

Article 19
STUDENTS

1. Paymenis which a student, or apprentice or
business trainee, who is or was immediately before
viglting a Contracting State a resident of the other
Contracting State and who iis present in the first-men-
tioned State solely for the purpose of his education or
training receives for the purpose of his maintenance,
educalion or training shall not be taxed in that State,
provided that such payments are made to him from
sources outside that other State.

2. Income derived by a student, or apprentice or
business trainee in respect of activities exercised in
a Contracting State in which he is present solely for
the purpose of his education or itraining, shall not be
laxable in that Slate, during a reasonable period of
Ume for such an enducation or {raining unless it
exceeds the amount necessary for his maintenance,
education or training.

Hnan 11,
YMETHUIIM ¥ CTIOPTHUCTU

1. Vizysetno ox oapenaba wi. 14, u 15. oBor criopa-
3IyMa, goxXonar Koju acraape nolopuiiiu, GuamMcki, pa-
XM VI TEXCBHIN] OKH yMCTHWILM, My3U4Yapy, CTIORTHCTY
M APYTM M3BOHAYH O AMUHMX RENAaTHOCTH ¥ TOM CBOj-
crgy MoXe Ce ONMOPE3HBATH ¥y APMABM YTOBODHHLM Y
Kojoj cy Te nenartHocTy 0BaRMLene,

2, ARO TOXORAK Of AeNaTirocTH jaBlior y3nokata na
cTaBd 1. OBOT WNAHA He [PHUTHYE M3IBOBAYY JIYHO HETO
APYroM ITHUY, Taj moxXopak, U3Y3eTHo of oapenala wi,
T, 14. u 13. oBor cnopaizyma, moxe GUTM ONOPE3MBAN Y
LPACBEU YTOROPHKUM ¥ KOjO} €Y ofapibene pemaTHOCTH
st3nohayva.

3. Uayzemwo of oapeaaba cr. 1. u 2. osor ygana, no-
XO0JAK OCTBADEH OR HEJATHOCTHM W3 CTaBa 1. opor WIaHa
¥ OKBUDY DPOINPaMa KYNATYPHE UAKM CHOPTCKE DPa3MEeNe
Koju cy onobpuixe ofe Ap:Rane yropopHUNe, UIYIUMA CC
Of onopeiMBaw,a ¥ OPROABM YrOBODHMIIM ¥ KoOjoj ¢y oBe
AenaTHOCTH obanbete

Unax 18,
IMEH3UNJE

1. Tlexatje u APyTA CAMINA NIpUMARLA UCTITAhena
pesduetrty IpFMARE YPOBROPHUIIC 1O OCHOHY patmvjer 3a-
nocjrerha QnopesyY)y ¢e ¢aMo Y APIKABY YTOBOPHWMIBT U¥-
Jn je pe3ugenT TpiManarg meHanje,

2.a) Tleranja Rojy (PvBHIROM ULy MCILIaTH APAKa-
BAd YropoOpHMUE MAM H-eHA IpYUITBEHO-NONAMTIYKA 33-
JenuHMOa, MU JOKanHa ynpaBa u3 ceor 6yyera Uim M3
noceGuor (hoxan omopesyie ce camo ¥y TC] JPWaBH;

6) Taxma meH3ja ormopeayje o camo ¥y Lpyroj Ap-
JMABU YTOBOPDHMIM (KO j@ NPHMANall APMKABRLIHMH M
Pe3UIGIT Te Tpane.

3. ITenazuja xojy pu3UvRO aune OCTEBADU PAAOM Y
BEGH C NIPUBPEIHOM ReNaTHowhy jefiHe of Xpsxannh yro-
BOPHUOA ML Bherle IPYIRTBCHO-TONMTHYKS 3ajegnuie,
MAU JORAJHA YIpaBa onopedyje cé 0aMO y HPIKaByu
YrOBOPHMUM UMM je De3MASHT (huiaHdKo Juie.

Ynan 19.
CTYIEHTH

I, TIpumarea 3a M3gpRaBarke, 06pa30BaLe MM 0DY-
WOBAERE, kKbja xobija cTyneHT, yueHUK y (pUEDeRM HAU
CTATRUCT KOJM j& WAH j© HOTOCPeXHO 1TPe OLAACKA ¥ AP~
KaBy yrosopHmily 61o pesuieHT Rpyre ApXaRe yropop-
mmLe 11 koju GOpaBy ¥ MPBOCNOMEHYTO] APRABU HCRILY -
quEs pany ofpazoBamLa UK o0yuaBarLa, ite onopelyje
ce ¥ TO| MpPMARM, MO YCHIOBOM ja TAKBa TIDHMMarka J0-
fuja ¥3 M3IBOpa W3IBAH Te Apyre Apmame.

2. Toxogak KOjM QCTBAPU CTYRAEHT, YYOUWK Yy TPUB-
peoyu MU CTAdKUCT Of JAelmaTHOCTH roje obamma ¥y Ap-
KABU YTOBOWUMINM ¥ KoJoj Gopaeit ucKBYUMBO pagy 00-
Pa3oBarka Wy OOYYaBamad, He Cmope3yle ce y TOJ Ap-
KaBM ¥ TOKY PA3YMHKOT NEpMOSh 34 TaXxno ofpazoRame
1 ofyuamaree, OCHM aROG Ta] ROXOARAK HE NIPENI3u na-
uoe noTpefon 32 IHEOR0 U3APKABAH-e, oOpazopame MK
ofy4aBaie,
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Acrticle 20
PROFESSCRS

1, An individual who vidits a Contracting State for
the purpose of feaching or carrying out research ai
a university, college or other recognised educational
institution in thal Contracting State and two is or was
immedialely before that visit a resident of the other
Contracting State, shall be exempt from taxation in
the first-mentioned Contracting State on remuncration
for such #teaching or research for a period not
exceeding lwo years from the date of this first visit
for that purpose,

2. The provision of paragraph 1 of this Article
shall not apply lo income from research if such
research is undertlaken not in the public interest but
primarily for the privale benefit of a specific person
or persons.

Article 21
OTHER INCOME

1. Itemg of income of a resident of a Contracting
State, wherever arising, not expressly mentioned in the
foregoing Arlicles of this Convention shall be taxable
only in that Stale.

2. The provisions of parugraph 1 of this Article
shall nol apply to income, other than income from
immovable property, if the recipient of such income,
being a residenl of & Contracting Slate, carries on
business in ihe other Contracting State through a per-
tmanent establishment situaled therein, or performs in
that other Stale independent personal services from a
[ixed base siluated lherein, and the right or property
in respect of which the income is paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed
base. In such case, the income is taxable in that other
Contracting State according to its own law.

Article 22
CAPITAL

1. Capital represented by immovable property
owned by a resident of a Contrmcting Stale and si-
tuated in the other Coniracting State may be taxed
in thal other Stute,

2. Capital represented by movable property
forming parl of the business property of a permanent
establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State or by movable
property pertaining to a fixed base available to a
residenl of @ Contracting State in the other Contracting
State for the purpose of performing independent per-
sonal services may be taxed in that other State,

3. Ships and aircraft operated in international
traffic, and movable property pertaining to the cpe-
ration of such ships and aircraft, shall be taxable only
in the Contracting State in which the place of effectlve
management of the cnterprise is situated.

4, All olher elements of capital of a resident of
a Contracting Stale shall be taxable only in that State.

Article 23

METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE
TAXATION

Double Laxation shall be avoided as follows:

1. In the case of Yugoslavia:

Nertak, 18, thebpyap 1983.

Yaan 20.
NPOMECOPU

1. Pmrmuko Jmrle xkoje GopaBu y ZpMapy YLoROD-
HHIM DaJgH JADKAILA HACTARE KIIM aHraXxxoBaksay y yc-
TPax{MBAYKOM pary Ha YHMBCOPIUTETY, BMIIO) LIKONH
WAK IpyToj npmaHare] obpa3opno] MBECTHTYIDGKH ¥ TOf
APABK YIOBODIMMLIM M Kojé Je uau je nenocpejwo Tpe
Tor Gopasia MO PEIMICHT ApYre ApKaBC YrOoBODHMLE,
H3Y3IKMMa (C OF CIIOpe3UBaka y [MDBROOITOMEHYTO) JPKABIM
YTOROPITMITM 34 MPUMALE 34 TAKBY 'HaCT3aBY MW MCTPa-
KNBAYKY PAR 3 TOpHOL Koju Huje py™u OF JRC ro-
IHHe, pawyHajyhu of JaHa meroBor Mpeor BOpaBKa ¥
TOM LUILY.

2, OxgpenGa craBa 1. OBOr YAaHa HE IIPHUMEIRYC CC
Ha JOXOAaK OJf MCTPAXKMEBAYKOr Paga axod HCTpamIrmar-
KM pag HMje TPegy3eT y jaBIOM SMITEpecy Hersc NpBEH-
CTBCHO ¥ NWYHOM MIrTEpecy OoXPehSHOTr MMIa MJn BHMIue
JHITA.

Ynau 21.
QCTAJIN TOXOJAK

1. lenoBn gOXOTRKA PE3IWAEHTA JP’KARC YTOBODPHM-
e Ges 063Kpa TR TO TAE IHACTAjY, KO} HMCY MIDUUNTO
NaBCHAH ¥ OPOTXOOHWM YJNaHoBMMAa oBor ciidpadyma,
Qnope3yjy ¢¢ caMo ¥ Te) APFKABH.

2. OapepbBa CraBa 1. OBOT 4iaHa He NpuMetbyje ce
1Ia ZOXOXAK, OCHM 113 HOXONAK Of ‘HOMOKDEMHOCTH, aKD
IPUMANAl ROXOTKA KOjU j& DeRuJeHT AP:KaBe ynoBop-
e ofar/ba NMOcAoBaALe ¥y APYTO) XPWABU YTOBODHUIM
APCKO CTAMIC TIOCNORHE jenHuue Xeja ce y o lana-
31, UM ofaBimka v TOj APYr0j APRABRK CaAMOCTAMHE JUH-
e JeTaTIFOCTH M3 cTasrHe Dase Koja ce y 1hoj HaXadd, a
MIPABO MM HMMORITHA Ha OCHOBY ROJMX CC JOXOJAK TIIa-
ha CY [IORCIAHM ¢a CTA/IIOM TTOCHIORHOM JOAUHHITOM HAM
cTanHov Gasom. ¥ TOM ciyuajy, ROXOmAK ce ofopeayie
¥y T0] APYTOj APMOBy YTOBODHMITM CAaTNACHO FWLEFMM 3a-
KOodumMa,

Quan 22.
HMMOBIHA

1. ¥moBlaa Koja Ce cacToiv on HOTIOKPCTFOCTH KO-
jy nocemyje pe3smOeHT APFABC YrOBOPHMLE M Koja ce
Hanaily y APYTOj APKABM yTOBODHHIIM, MOXKE ce orope-
OUBATY Y TO] IpYroj APMKABH.

2. MoBuwma Koja Te CACTOJM Off HMOKDPCTHOCTH KOja
NPELCTARbA AGD MMOBMIIE HAMCILaH 3J [rocacsarke cTai-
HE TOCACBRHC JOAUMHMIE K0jy mpeayiche APMKape yrosop-
HALE MMA Y OPYCO] APHKEBH YTOBODHUIIM WM OF MOK-
PCTHOCTs ‘KOja Mpunafa crdyeej 6asH Koja CIYXH pe-
IMAOHTY APRKABE YIOBOPHWUE ¥ APYNDj ADMABU YrOBOD-
WML 38 '0DBBIBAILE CAMOCTANHUX JIMTHHX NEJaTHOCTH,
MOMC CE ONOPeIUBATH Y ‘IO Jpyra] APRABM.

3. BpopoBu M Ba3MYXOMAOBH KOjK C€ KOPMCTe y Mé-
ByHapoxHoM ¢robpahajy M NOKPETIEOCTU ROje Cayae 3a
xopuurheme GPoROBa 1 BaSAYXOMIOBA ONOPE3Y)Yy Ce ca-
MO y APMAEBH YTOBOPHMUM ¥y KOJO] <€ HaNasy Mecro
CTRAPHe ynpase npeayacha,

4. CBa oCTana NMOBKHHA PEIUROHTA JDiKaBe Yrosop-
HHIEe onopesyje Ce caMo ¥ TOj ADMKABH.

Yaam 23.

METONN 3A OTKJAIAIBE IBOCTPYKOT OIIOPE-
3UBAIBA

IBOCTPYKO Omope3iBame cc niberasa wa caegehs
HavIM!

1. ¥ cayyajy Jyrocnanije:



TMerax, 18, ¢debpyap 1083.

a) Where a resident of Yugoslavia derives income
or owns capital which, in accordance with the provi-
sions of this Convention may be taxed in [Italy,
Yugostavia shall, subject to the provisions of subpa-
ragraph b) and paragraph 3 of this Article, exempt
such income or capital from tax,

by Where a resident of Yugoslavia derives income
which, in accordance with ithe provisions of Articies 10,
11 and 12 of this Convention may be taxed in Italy,
Yugoslavia shall ullow as a deduclion from the tax on
lhe Income of that resident an amguni egual ta the
tax paid in Taly., Such dedudtion shall not, however,
exceed that part of the tax, as computed before the
deduction {s given, which is appropriate te the income
derived from Italy.

2. In the case of [taly:

a) Il a resident of Italy owns items of Income
which are taxable in Yugoslavia, Italy, in determining
its income bax specified in Article 2 of this Convention
may include in the basis upon which such iaxes are
imposed the said itemns of inceme, unless specific pro-
visions of this Convention otherwise pravide. In such
a case, Italy shall deduct from the taxes so calculated
the tax an income paid in Yugostavia bul at an amount
not excceding lhat proportion of the nforesaid Italian
tax which such items of income bear ta the entire
income.

b) However, no deduction will be granted if the
item of income is subjected it Italy to a final withhol-
ding tax by reguest of lhe recipient of the said income
in accordance with the Italian law.

3. Where in accordance with any provisions of the
Convention income derived or capital owned by a resi-
dent of a Contracting State s exempt fram tax In
that Stale, such State may in calculating the amount
ol tax on the remaining Income or caphtal of such
resident apply the rate of tax which would have been
applicable if the exempted income or capital had not
been so exempted,

4. Where a resideni of Italy derives profits in
Yugoslavia In respect of his participation In a joint
venture with s Yugoslav enterprise, Italy shall allow
to that residenl a tax credit from the Itallan tax on
such profils in accordance with paragraph 2 of this
Article up to the amount of the tax assessed, even if

it is not paid, in aceordance with the Yugoslav laws,
However, the amount of the credit shall not exceed 25
per cent.

Article 24
NON DISCRIMINATION

I. The nationals of a Contracting State, whether
or not they are residents of one of the Coniracting
States, shall not be subjected in the other Contracting
State to any laxation or any requirement connected
therewith which is other or more burdensome than
the taxation and connected requirements to which
nationals of thai other Slate in the same circumstances
are or may be subjected. This paragraph shall also
apply:

@) to legal persons deriving their status as such
from the laws in force in Yupgoslavia;

b) to legal persons, partnershlps and associations
dertving their stalus as such from the laws in force
in Tialy.

2. The taxation on a permanent establishment
which an enterprise of = Contracting State has in the
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a) Axo pesupenTt JyrocnaBvje ocTBapyje ROXONAX,
OHOCHO TIDCefy)e MMOBMHY KOju Ce JTpemMa oxpenbama
OBOr ClIOpa3yMa MOry omnopedwmaru y HMranmju, Jyro-
cnaBUja, Y CKIARY ca ofpeabama mogceraBa 6) M craea
3. OBOT YNOHA, M3YIUMa Taj AOXOAAK WA MWMOBUEY OA
mopesa; .o

6) AXo pejwgedxT Jyrocaasuje oOCTBAPYje AOXORAK
npema ogpenbava 4a 10, 11, u 12, ;oBor cMopasyma mo-
XKe OMTit ornope3MEeal y Mramsmin, Jyrocaaeuja npusua-
je Ra0 ogbMTAK Of rOPC3In HA NOXOJIAK TOr DCIULCIITA
M3HOC JEfHAK Nopeay Koju je naahkew y Mranuju. Taj
onburak Jte Moxe Outu Behu ox Jema mopesa xoju je
ofipauyHaT IIpe Tor oaSUTKA, a4 XO0jM OAroBapa AUXOTKY
oCTBOPEHOM ¥y Mranujn.

2. Y cmyuajy Uranuje:

2) Axo pesujenr Vranule rnoceayje aeioBe a0xoT-
Ka Koju cy CTope3upaNyu y Jyrocaasiji, Mraamja Mo-
JHe, NMUIMKOM ofipehMBaina CcBOT nopeda Ha AOXONAK,
FIABEACGHOT ¥ ujaHy 2. oBor criopadyma, na obyxparta oc-
HOBWIIOM Ha KOJY C€ 32BONE OBU TIOPE3M AMOMEHYTE JE-
NOBE MOXOTKA, DCUM KO ce ogpehermm oapeabava oBor
crnopa3iyMa He mpeaBrba apyrauje. ¥ oM cayuajy, Ura-
nnja he oaburm oa Tako oBGpPAMYHATHX Mopeda TNopes
Hy Joxondk naahen y JyrocaaBmin, amd y M3IHOCY KOju
firje Bchu oA MPONOPLMOHWINOr AENA HABDEACHOP WTi-
JUJATICKOT TIope3a Koju HOCHM Taj Reo moXoTKa IMpeMa
YKYTHOM MOXOTKY.

6) Onburak ce He ©AOOPABA akO TA) REO ADXOTRA,
HA BAXTER OpUMAOLA HABCHEHOr JDXO0TKA, TIOMICIKe Y
HTanuju KOHAYHOM TTOpe2y mo 06yCTanM caraacHo HTa-
AHjAFCKMM IXKOITIMA.

3. AKo ¢y, carilagHo HeKoj ‘ogpenbn CnopasyMma, no-
XomaK Koju OCTBAPH, OQIIOCHO MMOBUIIA KGjy mocemyje
CeIUILIIT JPKABE YTMOBOPHMUE M3YIETY o TOPC3y ¥ TOJ
DMABM, T2 JIPMARA MOMXe ITPUIMKOM Oo0padyHaBam:n
mopedid BHa OLTaaM QOXOAIK WM UMOBIEHY TOr PC3MACITI
A3 TPUMCHM TIGPECKy c¢Tomy Roja 61 ce mpumeannna aa
H3y3eTH [OXOXAK, ONHOCHO WMOBMHA HMCY Oumm Tako
13YICTH, ’

4, Awo peamaenr Mramuje octrapyije foxoxak y Jy-
IOC/IaBUIA 110 DCHORY CBOT yuelrha y 3ajeqHutikom yJaa-
ramy €a jyrocmoseHckuM mpeny3eheM, Mraauja ozobpa-
BA TOM PEIUREHTY [I0PECKU KDEOMT Off MTanujaHoror
rope3a 113 Tdj JOXDAAK cariacHo C¢TaBy 2. OBOr 4jaHa
10 MIHOCA pA3pesaHor Iopeda Yak M ako Huje naahex

CATNRACIED jyToCAOBEHMCKIMM aakKoHuMma. Mamoc nopeckar
Kpegura nehe Girtu Behwt og 25 03C0TO.

Urau 24.
JEMTHAK TPETMAH

1. Ipmxasbann ApKape yropopHine, 6e3 obaspn Ha
TO X4 NM Cy PeSHASHTH jedHe 0F APTaBa YroBOPHHUNA,
He TIOENCKY ¥ APYMO] APKABM YyroBOPHMUM OIOpe3nBa-
1LY M 063aBENM ¥ Be3M C onope3arBambeM Koje je Apyx-
qHje MM Tewe O GIopeIMBarka i ofape3de y Bead ¢
OHOPE3HBATLOM KOMeE APMABMAHKM TC APYre ApKape y
UCTHM YCROBUMS TTOJIIEKY UM MOTY MOILNETraTH.

QOnaj eTae 'rrpv'me}byje o€ M Ha

a} MparHa MWL3 Koja OCTBAPYjy TRKAP CTATYC TIpE-
va 3aKOHMMa, KOJH ¢y Ha cHAIM y Jyrocaanuji;

6) npaBsta JBMUa, MRYMIEDCTBA ¥ YAPYHEma Kojn
OCTBADYjY TAKAR CTATYC NPEMA 3AKOHHMMa Ha CHAI ¥
Uranujn.

2. Onope3ypaibe CTalue MOCIA0BIE jeautMUe ‘KOjy
npefy3ehe JpMABE YTOROPHMUE UMA y JPYro| APMaBH
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CIVIKEEHU

other Oonfracting State shall not be less favourably
levied in that other State than the taxation levied on
enterprises of that other State carrylng on the same
activitics. This provision shall not be construed as
obliging @ Contracting Slate tv grant {0 residents of
the other Contracting State any personal allowaonces,
reliefs and reducfions for taxation purposes on account
of civil status or family responsibilities which it grants
to ils own residenis.

3. BExcept where the provisions of Apticle 8, para-
graph 7 of Article 11, or paragraph 7 of Article 12 of
this Cenvention apply, interest, noyalties and other di-
sbursements paid by an enterprise of a Conlracting
State to g resident of (he other Contracting State shall,
for the purpose of determining the taxable profits of
such enterprise, e deductible under thec same con-
ditions as if they bcen paid to a resident of the first-
-mentioned State. Similarly, any debts of an enferprisc
of a Contracling State to a resident of the other Con-
tracting State shall, for the purpose of determining the
taxeble capital of such enterprise, be deductible under
the same conditlons as if they had beea contracted to
a resident of the first-mentioned State.

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of
which ig wholly or partly owned or controlled, dircelly
or indirectly, by one or more residents of t‘ne other
Contracting State, shall not be subjected in the firsi-
mentioned Stute to any taxation or any reguirement
connected therewith which is other or more burden-
some than the taxation and connected requivements o
which other similar enterprises of that first-mentioned
Stale are or may be subjected.

5. The provisions of this Article shall, notwith-
slanding the provisions of Article 2, apply to taxes of
every kind and description.

Article 25
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a resident of a Contracting State consl-
ders thut the actions of one or tinth of the Contracling
States resull or will resuli for him in taxation not in
aceordance with this Convention, he may, irraspective
of the remedies provided by the domestic laws of
those States, présent his case to the competent
authority of the Cenfrocting State of which he is a
resident. The case must he presented within two years
from the first notification of the action resulting in
taxation not in accordance with the provisions of the
Convention,

2. The competent authority shall endeavour, if the
objection appears o it to be justitied and if it ig not
itselt able to arrive at an apporopriate solution, to
resolve the cas¢ by mutual agreement with the
competent  authority of the other Contracting State,
with a view to the avoidance of taxation not accor-
dance with the Convention,

3. The competent authorities of the Contracting
Sliates shall endeavour to resclve by muiual agrecment

any difficullies or doubts arising as {o the interpretation -

or application of the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting
States may communicate with each other direetly for
the purpose of reaching an agrreement in the sense of
the paragraphs 1, 2 and 3 of this Arlicle. When it
scems advisable in order 1o reach agreement to have
an oral exchange of opinians, such exchange may take
place through a Commission consisting of representa-
tives of the competen) authorities of the Contracting
Slates.

JUCT CEPJ

ITerak, 18. ¢hbebpyap 1983,

YTOBOPIMIUA Te MoXce G MEnopoEifje ¥ TOj APyroj
OpKanRl of OnOpeluBamka Mpenyieha Te Kpyre ApRaBe
ioja ofaBibajy UcTe AenaTHocTd, Ona oxpexba He dija-
I fa j€ ADpMABa YroBOpHMU,a 008BE3HA Za PE3MAENTH-
M ZDYTe NPIKABE YToBOPHMIC ofo6paBa JmMIHa QCI0-
Dahama, onaKIIMIE W YMAILeH.A 33 CRDXE OUOPE3MBALA
300r MMYAOT CTATYCa MJN TOPOAHYINX  obaseda woje
agufpara CROJIMM PCRIWARCUTHMA.

3. KaMaTa, ayTopcKe HAXane M Ipyre pcajare Ko-
jo maaha Tpeay3ehe APAABC  YTOBOMIMIC PCIMAEHTY
APYTe JIDMHAane yronopdiiie, pagd oxpehuBaka HIIOpC3U-
BMX ROXON3KA TAKBOr mpepyleha, oxfkjajy ce rmop ue-
THM YCNODHMu ®a80 ga oy uclnaheHir peamaciTy Npao-
CHIOMEHYTE ADMADE, DOUM ¥ Caydajeniva npennuhoin
v ofpeafiama unama 9, unana 11, cran 7. wan wnana 12,
cran 7. 0BOr crropaszyma. Ha meTH HauMH, Zyros Npeny-
scha apxaes YroBORHHIIE PE3MUXEHTY ADYyre ApiRase
YroBOpINALE, DARIM OXpPebHBarea 'VIOpe3uBaie HMOBUHE
Tor npeRyseha, onbuiajy ce MoL WETHM YCTIOBHMA KA0 Ja
cy Guan yTEpbeld ca Pe3UICHTOM NPBOCIIOMCHYTC XD~
AeaBe,

4, TTpuayieha gpIRape YroBOPHUUE, Hifly HMMOBMIIY
MOTITYHE0 MAK SCHMAYHO TOCeAY]Y MMt DOCPENHO WM
HemocpeaHe ROIFTPONMIIY Jenan uiw suiie pe3ugeHari
Ipyre Apane YrOBODHHIE, ¥ TPBOOTOMeHyT0] ADEARK
YOOBODHIITM #fe NOANCHY CHOPeIHBALY Hili ofiame3n ¥
ROAN ¢ OnepeIuBaikeM ¥oje i@ apykwaje wvimu Tewe of
onope3tBnba W obapeie y BedM ¢ ONOope3MBAMLeM KOMe
ApYTa ¢TMMHA npeRyicha NPROCTIOMEHYTE APHape noa-
NEYKY UK MOTY TU0JJeraTu,

5. Oxpexba oBor unana, U3yIeTHo oF, onpeaaba una-
Ha 2, mpuMermyiy ce Ha mMope?e cpake BpeTe W OIMACA.

Ysau 26,
NNOCTYITAK CIIOPA3YVMEBAMBA

I. AKO Pe3SMIeNrTr APMAREe YrOBODHMLE CMATRA A2
sep? jemire vau offe ApRABE yTORORHHUE JODOXe MITH ke
A0080TH A0 ILETOBOT OTOPeIMBAMKA Koje motfe y crnany
C OBHM CITOPA3YMOM, O Moe, Ges ohIupa Ha NDanma
CpeOCTEa tpemnubeda YRYTRALIMLUM 3AKOHIMa THX AP-
JXARA, MINOMKITH CRO] CyHal 1aZTemxHoM Oprany np-
Wane yropopunie wugn je peauaent, Cnyval ce mOpa
JINOIKICTH ¥ POKY 01 ABE TONMIE o NpBor afanelITetba
o MOpH Koja roBOMM M0 ONTOPE3MBANea KOJe HMle ¥ cKna-
Ny ¢ oxpexBama CriopanyMa.

2. Hagnesan opran he, aRo MpHpPoncp eMoTPpa on-
PaBIauHM U KO muie y MOTyRMOCTH Hd cam mohe 1o 3a-

nopomARajyher pewuema, HaCTojaTy Ja CHyua] peuu
CLHOPA3VMHO € HAXRSIKIIUM OPTAIIOM JPYTe OPWARE yrO-
poprMne paav uiferaparsa ONOpeIMBaka KOJe Huje ¥y
CHIOAy € OBMM nIopa3ymMoM.

3. HagnexxHy opramm ApRara YNOBODHMIR HACTO-
jake ma chopasyMID OTKJOHE TelOKohe MAu wejaciohe
HOj€ HACTA]Y MPHMAMKXOM TYMayersa MAH NPMMEHE OBOor
crropasyma.

4 Hagnexauy OpPrany RPWIRA YIOBODHUUA MOTY
HONOCPEAHO MeHyYCOBIO OMWTHTH DAY MOCTHIAMA JOo-
rOBOPa ¥ cMMeAy c¢r. 1, 2. ¥ 3. oBOT wnaHa, AKQ je f10-
Tpchuo za Ce pajy NOCTH3AHA XDNORODA 0BGBBH YCMeHa
PAIMEHI MHTIIILEHA, TA ce PAareHa mome ofaBuri npe-
KO KOMUOMO CACTABILENC 04 TTDEICTABNHIICA HAJICHHKX
OpraHa APKABA YIOBOPDHMLG.
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Article 20
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the Contracting
States shall exchange such information as is necessa-
ry for the carrying out this Convention and of ihe
domestic laws of the Contracting Slates concerning
taxes covered by the Conventioninsofar as the taxation
thereunder is in accordance with this Convention, as
well as for the prevention of figcal evasion. Any infor-
mation so exchanged shall be treated as secret and
shall not be disclosed to any persons or auilhorities
(including judicial determinations) other than those
concerned with the assessment or collection of the
taxes which are the subject of the Convention.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1
be sonstrued se as to impose on the competent authorl-
tles of one of the Contracting States the obligation:

a) to oarry out administrative measures at variance
with the laws and admilnistrative practice of that or
of the other Contracling State;

b) to supply information which Is nol obtainable
under the laws or in the normal course of the
gdn{;&nlstration of that or of the other Contracting

tate;

¢) to supply information which would disclose any
business or official secret or trade process, or infor-

Tation, the disclosure of which would be contrary to

public policy (ordre public).

Article 27
DIFLOMATIC AND CONSULAR OFFICERES

Nothing in this Convention shall effect the fiscal
privileges of diplomatic or eonsular officers under the
genearal rules of intermational law or under the provi-
sfons of special agreements.

Article 28
ENTRY INTO FORCE

1. This Concention shall be ratified and the
instruments of ratificatlonshall be exchanpged at Rome.

2. The Convention shall enter into force on the
thirtieth day after the date of exchange of the in-
strun:ents of ratification and its provisions shall have
effect:

a) in Yugoslavia:

in respect of the taxes on income and taxes on
capltal for any fiscal year beglnning on or after the
first day of January in the calendar year following
that in which the instruments of ratification are
exchanged;

b in Ttaly:
in respect of the taxes on income for any taxable
period beginning on or after ihe first day of January

in the calendar year f{ollowing that in which the
instruments of ratification are exchanged. »

Arlicle 29
TERMINATION

This Convention shall remain in force indefinitely
but ecither of the Contracting States may, on or before
the thirtieth day of June (n any calendar year from
the fifth year following that in which the instruments

Yan 26.
. PASMEHA OGABEUITEILA

I. HagnesHuW Opraiy ApKaBa YTOBODHHLA pa3me-
BYjy ofdpeuTeiba HEODXOINA 34 TIPMMEHY OBOr CNOpa-
3yMa UM YEFTPAWREHX 3aKolia APXKapRa yrOBODRHIMIA
100jM ce onxoce Ha mopede obyxsBahewe opum cnopasy-
MOM YROMUKO j& ONMOPE3URARC ¥ FBMMA RPETYJIUCAHO Y
CHAGAY ¢ OBUM OMOPa3yMOM, K00 p PajgH cnpedapahn
thitokanue esaznje, Crawo obanernrroibe Tako paiMe-
IBEHO {(YHALYyHYivhy cyIcKe oavKe) eMaTpa ce tajuoM u
MOX& Ce CAOIUTIBATH CAMO JIMUMMy 1 OPTAHMMA KOjH
ce Gane pa3peIOM U HATIIATOM [1Opela KOoju Cy mpex-
MeT CITopa3yMa.

2. Onpenbe craBa 1. OBOr WJIaHA 1IC MOTY €0 HM v
HOoM Cliydajly TYMaUnTH TEKO Kao Ma HAZNEKHOM QOpPramHy
jeme of Ap>RaBa YroRopHmMia Hamehy obase3y:

a) Ta MpeRy3uMa yTPARHE Mepe CYNPOTHE 3aKOHM-
M3 UIM YIIPABHO] MPaKOoM Te Wi APYTreé APRABC yTO-
BOXLHMIIE,

6) ma majy nomaTke Kojm ce He MOry podmTK 1o 3a-
KOHMMA MM o yobuyajerwom YIPARHOM DOCTYTNKY Te
URM APYTe RAPIKABL YrOBODHULE,;

u) xa aaje afarenfTerba KojuMa ce OTRPMBAjY mOC-
JIOBHA U cayKOeMa TaJHA, MM TIOCTOBHIL TOCTYIIILM, WIN
ofasewirerba YMje Gy caonurrewe Guao y CYTIPOTHOCTH
C jaBHOM TIONUMTHMKOM (jABHUM TIOPETROM). :

Ynan 27,

AUTLIOMATCKY ¥ ROH3BVIAPHM TIPEJICTAB-
HUTIA

OapenGe oBor cnopa3yMa e OJHOCE ce Ha TIOPLCKE
MORJACTULIR AMIJIOMATCKUX MM HOHIYIADHMX wIper-
CTABINMKa TPedBUbhelle OTINTUM ITpaBUIMMMA MebyHapona-
HOT TpaBa MIM ¥y ojpeafama moceGHUX cnopasyMa.

Ynan 28,
CTVIIAIGE HA CHATY

1. Opaj cropazyM cé pammdmKyie 1 paTudHKao-
WY MHCTDYMCHTM <& pasMenyjy y Puwmy.

2. Oraj crniopa3zym cTyma Ha CHAry TPHMAECeTOor jJaHa
OX NaTyMa pa3Mene paTUudHRaILOHUX WHCTPYMEHATA, a
[-ET0BE ORpeNce ce TIpHMERYjy:

a) y Jyrocnasuju:

¥ OJTHOCY HA MTopede Ha JOXONaK M Nope3e HA MMO-
BMHY 33 CRAXKY TIOPOCKY TORMIY KOja TOWMILC HQ A3H
WAM TMOCJAC TMPBOr RaHa lanyapa Kazxelfpapcke rofifHe
Koja caemt rogmiry v Kojo] je waBpufera paiMera paTn-
(hHKAUMOHHUX MECTPYMENIT),;

6) y Nranuju: )

¥ OFUOCY Ha DOPEe3e ma qOXIJaK 3a CBARM TIODECKN
TepPUOA KOjH MOYHELE 038 KAH MJIM TIOCHC TIPBOr Adua ja-
IlyaPa KaJeRTapCRe TomMiie Koja Clenu TrofiHHy y Kojoj
jo nzepwexa PAIMEN] PATUMUKATIHOHIL WHCTPYMEHRTA.

Hnau 29.

NNPECTAHAK BAXXEHA

OBaj Crropasym OCTaje Ha GHAZH 1E0JPEHEHO BPEME,
anwm CBAKA IPAAPA YTOROPHINTa MOMKC, ITPE MM Ha Aal
30, jyua wajempapcxe roOZue [rocie mere roaguHe Koja
QIeM TOAVHY ¥ Eojo} ¢y pa3MemeaHm paTMMKaNMOHy
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of ratification have been exchanged, give to the other
Contracting State, through diplomatic channels, written
naotice of lermination angd, in such event, this Con~
vention shall ccase to have effect:

a) in Yugoslavia:

in respect of the taxes on income and the taxesy
on capital for any fiscal year beginning on or after
the first day of January in the calendar year following
that in which the notice of termination is given;

b) in Italy:

in respect of the iaxes on income for any taxable
period beginning on or after the first day of Janunry
in the calendar year following that an which the
notice of termination s glven.

In witness whereof the undersigned, being
duly authorised ihereio have signed this Convention.

Done at DBelgrade this twenty-fourth day of
February 1082, in twps origlhals in the English
language, both copies being equally authentic.

For the Socialist Federal
Republic of Yugoslavia

Petar Kosti€, (s.)

For the Italian
Republic

PROTOCOL

At the moment of signature of the convention be-
tween the Socialist Federal Republic of Yugostavia and
the Ilalian Republic for the avoidance of double taxa-
lion with respect to taxes on {ncome and on capital the
undersigned, being duly authorised thereto, have ag-
reed upon the following provisions constiluting an in-

tegral part of the Convention

1. Ad Article 2

Where a tax on capital s subsequently introduced
in Italy the Convention shall also apply to such tax.

2. Ad Article 7, paragraph 3

The expression »expenses which are incurred for
the purpases of the permanent establishment« means
the expenses directly connected with the activity of
the permanent establishment,

3. Ad Article 7, paragraph 4

If necessary, the competent authorities of the
Contracling States shall endeavour to agree on the
method for apportioning the profits of the enterprise,

4. Ad Arlicle 8
As far as Yugoslavia, in accordance with its Re-
publican and Provincial laws on taxation, has not

taxed I[talian passenger and cargo transporters for the
period from January 1, 1974 till entry into effect of

this Convention, Italy shall not tax the VYugoslav
passenger and cargo transporters for the same period
of time.

5. Ad Article 15

a) Wages, salarles and other similar remunerations,
other than pensions, derived by individuals in respect
of their work in the Joint Economic Representation of
Yugoslavia @mnd the Tourist Federation of Yugoslavia
shall be taxable only in Yugoslavia.

Pietro Calamia, (s.) |

MHCTPYMCHTH, /1a XKPYILOj APMKABHM YTOROPHMUM ROCTABH
IWIIOMATCKUM ITYyTeM IMMCMEHO obARellTee o npee-
TAWKY BoMeHa ¥y KOM Cy4ajy oBaj] crnopa3yM npecraje
Ba BAamM:

a) y Jyrocnaguje:

¥ OJWOCY HA TOpe3r Ha AOXOA4K 3 TIOPe3C Ha UMOo-
BHELY 3A CBOKY MOPCCKY TOOMHY KoOja IoMMILEe Hp Jan
MITi IQCHEe (IPROT KAHA jaHyapa XajlodjapcKe roguHe
X0ja ciegu TMOAMIDY ¥ K0joj je u3ppluieHa pasmena pa-
THMHKALOHHX WHCTRPYMEHATA |

6) y HMranwjs:

¥ OmHOCY HA TIOpPE3C HA JOXO0XAaK 38 CBAKM IIOPECcKH
JICPMO, KOJM TWOYMILE ‘Hi 2ad WIM [I0CNe NpBor JAi
jaHyapa Kascilapeke FOIMHC K0ja CHCRM FORMHY ¥ KO~
joj ie mamo obaBOUrTCILC O TIPCUTAKKY BaXCHA.

¥ DoTBPRV Yera ¢y NOTRICAHY, MDOTHCHO 3g TO 00-
namheny, moTnHeanu 0Baj cniopazyw.

Caumpeno 24. dpebpyapa 1982, rogumne y Beorpany,
¥ AB@ WIBOPIA TMPUMEDKA Ha CHIJIECKOM je3MKy, Ipy
qeMy cy ofa jeRITaKe BEeRpOgOCTOiHA.

3a
Comaj aMHCTUUKY 3a
DenepaTHREY Hranujancky
Penybaugy Jyrociasujy, PanyGnuxy

erap Koctuh, ¢. p. Pletrg Calamla, ¢ p

NPOTOKOJA

Y moMenTy moTmMclBarea Cnopasyma uiMehy Co-
qujanueTHIKe Denepariaiie Pemybdnmre Jyrocaamrje
1 Utammjanoke Penybmike o u3beranaisy EBOCTRPYKOT
OMOPCIMBAIL] ¥ OAHOCY HA MOPU3e Ha AOX0JAK M Ha
MMOBIHY, NOTITHCAHM, ITPOTIVCII0 3a 10 oBnatuheny, Ko-
TORADUIM Cy ¢€ ga cnefehe oxpejibe 4HUHC CacTaBHM

e -Criopasyma:

1. ¥2 wnan 2,

Axo ce y MTamijn maxyagHoO 3aBeqe [ope3 Ha FMa-
BiHY, CropazyM he ce npuMewEMBATH 1 Ha TAKAR TORES,

2. ¥z unam 7, cran 3.

Mapa3 ,,TpOIIRDBY  KOjM €Y yYMrselM 33 norpebe
CTaITHE IMOCJNOBHC jeauinile’ 03HAYORa TPOIUKNBE KOjM
CY HEMCCDANHO NMOBe3AHM €3 AeJaTHOuIRY Te CTAJHe No-
CJIOBSIC jeMITipAI(C.,

3. ¥3 yyan 7. ¢ctas 4. )

AFR0 je norpebHo, HAANEKHM OPTaHM JADIKABA Yro-
BODIMLA HACTOjARe Aa CP ZOrOBOPE O MCTOAY Pacnoae-
JI¢ IOXOTKA npenyaeha.

4. ¥2 unan 8,

Uuajyhu v suny Az Jyrocrapuja, carnacas cBOJUM
penyBaH-TKUM T TOKPAJHHCRIM SAKOHUMa 0 ONope3uBa-
WYy, Hifje Onope3uBaNad HTAJMW]AHORE NPEBRO3IMMKEe MyT-
KA u pobe v mepuony of 1. jawyapa 1974, ropguse po
eTynakLa nu cHary osor crnopasyma. Hrammja nehe ono-
PC3MBATU YPOCTOBOHCRE TIPOBOIMMKS NYTNIMKAa u pobe
3a MCTH TIEPHDA.

5. ¥1 wran 15,

a) JIIrTHI IOXOUK M APYTa CIMYHg [IPWMalkd, oMM
neHs3yja, koja ocrsape puszmuKka AMNa pazoM y 3ajen-
HUYKOM ITPHMBPOIIOM ITPEACTARHUILITEY JyTOCnuBM]e U
TyprCrUKoM canedy Jyroclaaruje onopesyjy ce camo y
Jyrocuanmjn.
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b) Wages, salaries and other similar remunerations,
othar than penslons, derived by individuals In respect
of thelr work in the Italian Foreign Trade Institutions
(I. C. E) and the Italian Tourism Body (E, N. I, T)
shall be taxable only in Italy.

6. Ad Article 23

a) The Yugoslavy tax on capital
accordance with the Convenlion shall be set oftf
agalnst any tax on capital subsequently introduced in
Italy in the manner provided for in this Article.

b) If in the future Yugoslavia changes the method
of exemption for the elimination of double taxation
on business profits, the iwo Contracting States will
enter into negotiations in order to modify the pro-
vision of paragraph 4 of thia Article.

7. Ad Article 25, paragraph 1

The expression »irrespective of the remedies
provided by the domestic laws« shall not be under-
siood to meah that the time limits prescribed by
domestic laws shall not be observed; a claim under
Article 25 shall not be entertained where the taxpayer
has not taken the appropriate action under the domes-
tle laws to prevent such time limlts from expiring.

8. A person who is a resident of one of the Con-
tracting States and clalms the application of the
allowances In connection with taxes withheld at the
source provided for by this Conventlon in the other
Contracting State, dg liable to provide every documenta-
tion that is necessary to these purpases in accordance
with the domestic laws of lhat other Contracting State.

In witness whereof the undersigned, being duly

authorised therete have signed this Protocol.

Deone at Belgrade thls twenty-fourth day of
February 1982, in two oniglnals In the English
lanquage, both copies beilng esquually authentic.

For the Soclallst Federal
Republic of Yugoslavia

Petar Kestié {s)

For the Italian
Republic

Pletro Calamia (s.)

Jevied in,

6) Jhuuine fOXOUM M QpYra COSTia TIPMMAea, oCHM
m’qcaum moja ocTBape dbrEvTika aMua pageoM y Mramu-
jRUCKO] HICTMTYUMIM za cromRy Tpromuny (LCE), u
I.-l-rarm]ducxum TypucTuYrom oprady (E.N,LT) conope-
3yiy ce camo y Mramim.

6. ¥3 ynanm 23.

a) JYTOC/IOBEHCRY 170PC3 Ha ¥MOBIMHy 3aBEeH cir-
TTACHO OBOM CTIopa’lymy oAroBapahic CBAKOM 1ODe3ay Ha
UMOBWMHY KOJM ce HAKHAAHO daBenc y Mraiuju, Wa Ha-
i npefBubon y OBOM usally.

6) ¥ caywaly na Jyocnmaemja ybynyhe mmamenyn wme-
Tog M3yieha 30 OTENARAEKE JBOCTDYKOr OMOPEIDINA
Ha RONOTKE of MOCJNOBAMA, JBe APIKARC yroBopHuue 3a-

nouche mperoBope paau m3amene oppeabe crapa 4. oBOT
ymaaHa,

7. ¥2 unan 25. cram 1,

Hapaz ,,6e3 063pa na npasHa ¢PEACTEL TIPCABMhe-
HA YHYTDARUIFEUM 328KOHMMa'' He CMaTpa Ce Ja 3HauM Jda
ce 1ehe TIoITORATH BPCMEICKA OTPAlIMYelhba TIPOITACAA
JoMahMM 1ax0iMMA; TIPCTOBOP CXOAHO wiaaHy 25, nehe
ce PaIMaTpaTU AKO TIOPECRH ofBelfk HUje Npexyzeo
oproBapajyhe Mepe y ckrnazy ¢ goMahum zakoimMa Ka-
Ko ©M cnpeyno Za MCTEKHE ONpaHiMedy BPaMeHCRY
POK.

8. Jhmic Koje j€ pe3vaeHT jegHe Of APHKABA YTo=-
BOPHMI, 3 JAXTERE DPUMCHY ONAKIIMUA ¥ Re3u o I110-
PoIHMa oGyc‘mBmeﬂm Ha U3BOPY Mpe;subeHum OBMM
crIopazyMoM ¥ ADYIOj ApMaBM yroHOPHMUM, AyxHO Je
I3 IpMOaBK CBY AOKYMEHTAauMjy morpebily 33 oBe CBp-
Xe carjacHo gomahunM JAROHIIMA TC APYyre APMAape yro-
BODHMUC,

¥ noTepAy uera Cy TOTHCAHM, TPOMIOHO 3a TO OB-
nawnhelsy, GOTIMMCANKN 0Baj TIPOTOKON.

Caunmeno 24. depyapa 1982, ronnue, y Beorpany,
Yy JABa MABQDHa IIPMMepRa 11 eIFIeCKOM jesuKy, Ipux
uemy ¢y oba je/HaRo BEPOIOCTOIHA, -

3a
Coijanuemrucy 3a
DeepaTiidy WUranujaHcKy
PenyGauxky Jyrochasujy, Pemybavxy,

Herap Kocrnh, c. p. Pietro Calamia, c. p.

Yaau 3.

OBaj 3aKOH cTyna
COPJ".

Ha CHATY OCMOT Oana of maxa objapmuBama y ,,Cryxbenom sueTy



